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CEKIJISA Ne 1
AKTYAJIbHI ITIPOBJEMHY THO3EMHOI ®LJIOJIOTTi TA
HHEPEKJIATOHABCTBA

MODELS OF NOMINATION OF THE DEMOCRACY
CONCEPT IN SPEECH OF J. BIDEN

BoBk Anacracis

CTYJICHTKa MaricTpaTypu

HaykoBwuii kepiBHUK KaH. (iJI0J. HAYK,

JoI.Kag. repMaHCHKOI (iI0IIOTIi Ta METOANKH BUKJIaJaHHS
IHO3EMHHUX MOB

Tanasipa HM

Hisicuncokuii 0eporcasnuil ynisepcumem imeni Mukonu I'ocons
M. Hiocun

Political discourse is a crucial means of influence and an
essential tool for politicians. Due to modes of persuasion, cliches,
pathos and other language means politicians often impose the ideas
or represent the development path of the country[3]. The goal of the
research is to analyse the concept of democracy in J.Biden’s political
speeches. In his inaugural speech we will figure out the place of
democracy in America’s life and what meaning J.Biden gave the
concept of democracy in his inaugural address.

Actually, the term concept is used in many disciplines:
linguistics, philosophy and psychology. The famous linguist O.
Kubriakova defined the concept as “a functional and meaningful unit
of memory, of conceptual system and lingua mentalis, of the
worldview, reflected in human psyche” [2]. According to S.
Vorkachev and V. Karasik, a concept has three components: notional
(a word as it is given in a dictionary and is common for many
cultures), imagery(contains the traditional features, specific for a
particular culture) and value-oriented(the images which serve to
express the concept like prototypes or symbols) [1].

Concepts are widely used in political speeches of different
kinds, like party programs, messages from the President, inaugural
addresses as well as in interviews and press conferences.
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According to the article of O.Podvoiska and I. Samoilova,
political speech is prepared in advance political performance, which
contains positive or negative estimation of social tendencies,
justification of certain political views or decisions, commentaries on
some facts, agenda or perspectives [3]. Political speech can be given
by the President, deputies, leaders of parties etc.

Democracy is a widely used term in political discourse.
According to Schmitter, Philippe C. Karl, Terry Lynn, “modern
political democracy is a system of governance in which rulers are
held accountable for their actions in the public realm by citizens,
acting indirectly through the competition and cooperation of their
elected representatives.”[5]

In the inaugural address J.R. Biden has equated democracy to
America in order to emphasize the role of democracy in America’s life:
“This is America’s day. This is democracy’s day. The day of history and
hope” [4]. It is the imagery component and the concept of democracy is
equated to the concept of America, which has traditional features in the
people‘s cognition, as America is their motherland.

Then J.Biden has mentioned that democracy is “the right to
dissent peaceably” to demonstrate that all points of view must be
accepted, despite citizens’ political preferences : “To all those who
did not support us, let me say this: hear me out as we move forward.
Take a measure of me and my heart. And if you still disagree, so be
it. That’s democracy. That’s America. The right to dissent peaceably,
within the guardrails of our Republic, is perhaps our nation’s greatest
strength” [4]. Tt is the value-oriented component of the concept of
democracy and it can be explained in relation to the values
entrenched in the society, as the right to dissent peaceably is a value
for Americans and they always fight when their rights are violated.

Finally, J. Biden has equated democracy to the Constitution: “I
will defend the Constitution. I will defend our democracy” [4]. The
concept of democracy can be again explained in relation to the
values entrenched in the society. The Constitution is a guarantee that
citizens’ rights won’t be violated and is highly respected among



people. So, it is also a value-oriented component of the concept of
democracy.

To sum up, in inaugural address J.Biden has demonstrated the
priority of democracy in the further life of America. He has equated
this concept to the concepts of America, the Constitution and right.
In these equations we see the relation to the values entrenched in the
society and the traditional features found in the people’s cognition.
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[IpoTsroM ocCTaHHIX MECATHIIITH TPAHCIOPTHA Tally3b 3a3HAE
KapJMHAIBHUX 3MiH 3aBJSKU TOIIUPEHHIO HOBUX PEBOIIOIIMHNX
TEXHOJIOTI Ta PO3BUTKY HAayKOBO-TeXHIYHUX cdep. TepmiHosoris
3a3HadeHoi cdepu yTBOpIOE OCOONMBHIA JeKCUYHUE 0asuc, sKui
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MTOCTIHHO MOIU(DIKY€ETHCSA, YIOCKOHATIOETHCS Ta CIIY>KHTHh 1HCTPY-
MEHTOM KOMYHIKamii MiX (paxiBISIMU.

Hacammepen moTpiOHO naTw BU3HAUYEHHS TEPMiHY SK TOHSATTIO
y cydacHiid minrBictumi. Ilim TepMiHOM y HamoMy IOCHIMKEHHI
pO3yMieMO cIIOBO, a0 ycCTajeHe CIOBOCHOIYYECHHS, IO Mae OJHE
3HAa4YeHHs 1 MMO3HaYae HAyKoBe a00 cremiajibHe MOHATTA. TepMmiHu
MaloTh TOYHE, KOHKPETHE 3HA4YeHHS W TOMYy IM030aBiieHI Cy0'ek-
TUBHO-OI[IHOYHUX BIATIHKIB. 3HAa4YeHHS TEpPMiHIB (IKCYIOTBCA Yy
IepKaBHUX CTaHOapTaX, CHCIiaIbHUX CIIOBHUKAX, MOBITHUKAX 1
BXKHBAIOTHCS y 3a(hikcOBaHOMY 3HaueHHI B (paxoBux Tekcrax. [1;3].

Jus mepexiany $haxoBHUX TEKCTIB 3aCTOCOBYIOThH CIM CIIOCO0IB
nepeKany:

e 3ano3uyeHHs, IiJ IKAM PO3YMIEMO TMPOIEC, PEIYIBTATOM
SIKOTO € TI0SIBa Ta 3aKPIIUICHHS B MOBI NEBHOT'O iHIIOMOBHOTO €JIe-
MeHTa. 3aM03WYeHHS J03BOJIAIOThH 3alPOBAPKYBATH HEBIIOMI ITOHST-
Ts1 a00 Ha3BU HOBOI TexHikH, Hanpukiad: die Logistik — moricTuka,
Ha3Ba O/HI€T 3 cydacHUX HayK XXI| cTomiTTs.

o KaabkyBaHHsI € 3aI03HMUYCHHSIM OCOOJIMBOTO BHY, JIOTiKa
SIKOTO TIOJISITa€ y 3all03MYCHHI 3 1HO3€MHOI MOBH JIMIIE OKPEMHX
eJIEMEHTIB 1 iX momanbiuii OykBansHui niepekia: der Kithlwagen —
BaroH-pedprmxeparop, der Kabel — xabens, Tpoc, das Klemmen —
KJema, 3axuMm [2; 6].

o JlocaiBHUII mepekJaq — MO3HAYa€ MEPexij BiJ BUXITHOT
MOBH JI0 TIEpEKJIa Ly, TOOTO HAETHCS PO CTBOPEHHS MPABUIILHOTO 1110~
MATUYHOI'0 TEKCTY, a MNCPCKIaZady CTCXKUTH JIMIIC 3a JOTPUMAHHAM
000B’s13k0BUX HOpM MoBu: Das International Rail Transport Committee
(CIT) ist ein Zusammenschluss von rund 100 Eisenbahnunternehmen und
Reedereien, die internationale Personen — und / oder Giiterverkehrsdienste
erbringen. MickHapoaHuii KoMiTeT 3a/li3HHYHOTO TPAHCHOPTY
(CIT) € acomiamiero 6nu3pko 100 3ami3HUYHHX ITIIPHEMCTB |
CYJHOIUIAaBHUX KOMIIaHiH, 10 3a0e3MedyyloTh MDKHAPOJHI Iaca-
JKHPCBKI TIepeBe3eHHs Ta / ab0 HagaroTh (hpaxToBi mocayru [2; 5].

o Tpaucno3umiss — 1e TepMiH IS TO3HAYEHHS BIIHHOTO
nepekyany, Koimu mnepekianad mijoupae cnocodu poOOTH 31 CIOBOM
JUTSL TOCSITHEHHS €KBIBaJICHTHOCTI. TPaHCIIO3UIIis Mpalloe Ha rpama-
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THYHOMY PiBHI Ta IOJISITa€ B 3aMiHI OJHIE] YaCTHHHU MOBH 1HIIOIO 0€3
sminn 3HaueHHs: Huckepackwagen ist eine spezialisierte Form des
intermodalen Verkehrs und kombinierten transport. — Ilepesesenns,
AKi 30ICHIOIOMbCA HA CneuianbHiil 3ani3HuUYHIl naamopmi ¢
cneyianizosano  Gopmor  iHmMepMoOaibHO20 MpPAHCHOpMY ma
Kombinosano2o mpancnopmy [2; 4].

o Monayasiisi — BUCTyIIa€ IEBHAM BapifOBaHHSAM TIOBiTOMIICHHS,
YOro MOYKHA JOCSTTH, 3MIHMBIIIHM TOYKY 30pYy. 3a3HAUeHHH CIoci0 BapTo
BHUKOPHCTOBYBAaTH Yy BHIIQJIKY, KOJH KiHIIEBHI Pe3yJbTaT MEpeKiamy €
rpaMaTUYHO MPaBIJIBGHUM BHCJIOBOM, ajie BiH B3aralli He BIIIMOBITAE «IIy-
Xy MoBH Tepewiany»: Da die Mehrheit der CIT-Mitglieder sich
vertraglich verpflichtet hat, die ER CIV und CIM selbst auf den Verkehr
von und nach diesen Staaten anzuwenden, stellt die Tatsache, dass sie
noty et ratifiziert haben, kein uniiberwindbares Hindernis dar. 13 Tux mip
stk OutbmmicTs wieHiB CIT Bxwm 3axomiB, 00 3acTocoBYBaTH CIHHI
npasmwia CIV i CIM s 3ami3HNYHAX TTepeBe3eHb, ToH (akT, Mo 3a3Ha-
4eHi gepxapu mie He parudikyBam KOTIO®, npencraBnserscs Henepe-
OopHMM Oap'epoM TIpy 3[IIACHEHHI 3ali3HMYHHUX TIepeBEe3eHb Ha iX
TepUTOpito i 3 1x Teputopii” [2;5].

o ExBiBasenuist — 1eii croci® IeMOHCTPYE SK 3a JOIIOMO-
TOI0 PI3HUX CTHIIICTHYHHX 1 CTPYKTYPHUX 3ac00iB MOXKHA OIHCATH
KOHKPETHHMI BWITQJIOK. 3a3HAYa€ThCSA, IO OUIBLIICTh MPUKJIAIIB
€KBIBAJIGHTHOTO CIIOCO0Y TepeKIaay — Iie CTalli BUpasu, siKi BXOJSTh
JI0 CKJIajy imiomaTruHOil (hpa3eoJiorii.

e AjanTamisi — TOpEYHHUN CIOCIO y BUNIAJKY BUKOPUCTAHHS,
KOJIM CHTYyallis, PO SIKY WAEThCSl Y BUXINHINA MOBI, HE iCHY€E Yy MOBI
NepeKiaay, Tomy 1i Ciiij mepenaTv 3a JOMOMOTOK IHIINOI CHUTYaIlii,
1[0 BBAXKAETHCS €KBIBAIEHTHOO[2].

VY mincyMKy, BapTo cKa3arty, 10 HiMelbKa TePMiHOJIOTIsI TpaHC-
MOPTHOI T'ajly3i, K YaCTUHA JICKCUKH, MA€ MMOTSHIIIa] MOAaJIbIIMX JIIHT -
BICTUYHHMX JIOCHI/PKEHb, OCKLUIBKH Y 3a3Ha4YeHIH Tary3i HayKH CIIocTepi-
TaloThCs TIOCTiiHI MoKl TEPMIHOCUCTEMU — CTBOPEHHS HOBHX Ta
TpaHchopmaliis ICHYIOUHNX TEPMIHOIOTIUHMX OJUHHULIb.

Omxe, sk 0aYMMO 3 HABEJACHHMX BHILC ITPUKJIAIIB, IS HIMEIBKOT
($axoBOi MOBM TNpHUTaMaHHA HAsBHICTh CIIEI[IAIbHOI JIEKCUKH, SKa
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CIIyrye 3abe3nedyeHH0 moTped mpoeCiiHOro CIHiIKyBaHHS 3a3Hade-
HOI chepH JITOICHKOI MisITEHOCTI.
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3aBIsSKU IHTEpHETY 3°SIBHJIMCA HOBI KaHAJIM KOMYHiKallii, BH-
HUKIM HOBI (JOPMH CINKyBaHHS. 3pO3yMmillo, M0 TpaHCchopMarlis
KOMYHIKaTHBHOTO MPOCTOPY 3MiHWIIA HAaWTOJIOBHIIIMKA 3aci® Jron-
CBKOTO CITUTKYBaHHS — MOBY, aJKe€ «K0KHa KOMyHIKaTHBHA CHUTYaIlis
BHMarae MeBHOT MOBHOI MOBEIIHKH, pealtizallii 3ac00iB, BU3HAYAIb-
HUX JUIS TaKO1 CHTYyaIii».

3 KOKHHMM JHEM Bce Oujplie i Oinbie kopuctyBadiB [HTEpHETY
PEECTPYIOTBCA 1 MOYMHAIOTH CBOIO AKTHBHY [iSUIBHICTD Yy HOBHX
comiaibHEX Mepekax. CorianbHa Mepeka — IIe CIUIBHOTA JIIOACH,
00’€JHAHUX OJHAKOBHMH IHTEpECaMH, YMoJ00aHHAMH ab0 1HIIUMH
MIPUYUHAMHE 151 0€3IT0CepeHBOTO CIIIKYBaHHS Mk coboro. Cyudac-
Hi [HTEepHET-cepBicH 3a0e3MeuyroTh KOPUCTYBAuiB yciMa MOXKIIH-
BHMH IHCTPYMEHTaMH IS CIIUIKYBaHHS OJHE 3 OJHHUM — BifIe0, JaTH,
300paxkeHHs, My3HKa, 010rH, popymu toro. Crerpdika 1[boro BUILY
Meflia TIoNsiTa€ B TOMY, IIO BiH HaJa€ MOXIUBICTH y CIEMializo-
BaHOMY KOJIi UM cepe]l 3allikaBlieHHX 0ci® 00rOBOPIOBATH pi3Hi TEMH,
SIKI CTOCYIOTBCS 1 CycHinbeTBa 3aranoM [1].

3a cioBamu B. IlImuranbHoro, «...CommansHi Mepexi 00’ €THyI0Th
MITBHOHY JIFOJIEH, SIKi BUKOPUCTOBYIOTh iX SIK IHCTPYMEHT CITLTKYBaHHS
Mk coOoro. CyuacHa JroauHa He ysBisie cebe Oe3 InrepHery, nemani
OinpIna yacTHHA i1 KHUTTS CTa€ BipTyallbHOW. MOBa B COIialbHUX
Mepekax pealli3yeTbcs 3a JOTIOMOTOI PI3HUX KaHAJIB 1 MOXxe OyTH
penpe3eHTOBaHa MHUCHMOBHUM TEKCTOM, 300paKEHHSM, ayaio — Ta
Bimeodaitmamu (I. J[3r06iHa kBamidikye 1e SK «aKTUBHUH CIIOCiO
BeJIEHHS MEePEeKeBOi KOMYHIKaIli1», a MOPs 13 UM BUILISE TIe T. 3B.
«MIACWBHUIY BapiaHT: y BUIIAIl MOIUpeHb (shares) Ta «IalKiB»).
[TucemoBuit Teker, 3a B. IlnuTansHUM, 3aCTOCOBYETHCS 3HAYHO
YacTille, OCKUIBKH came Taky (opMy KOPUCTYBaui BXKHMBAIOThH JUIS
monadi 95% iundopmarii» [5]. 1. [I3t00iHa Bi3HaYae BIUIMB Mepexe-
BOTO OTOYEHHS, 3-IOMIXK 1HIIMX CKIIAJHUKIB KOMYHIKATUBHOTO IPO-
Lecy, caMe Ha MOBY sIK (yHAaMeHT OyAb-KOoi KOMyHIKalii: «...BH-
HUKJIA HOBI (opMu criykyBaHHS. 3po3yMmillo, mo TpaHchopMariis
KOMYHIKATHBHOTO MPOCTOPY 3MiHWJIA HAWTOJIOBHINIMKA 3aci® JroJI-
CBKOTO CHIJIKYBaHHSI — MOBY, a/IKE€ «KO>KHA KOMYHIKaTHBHA CUTYallis
BHMarae 1eBHOT MOBHOI MOBEIIHKH, peajtizallii 3ac00iB, BU3HAYAIb-
HUX JUIS Takoi curyartii» [3].



OCHOBHMMH XapaKTepHHMH PHUCAMHU COLIATBHUX MEPEeK MOXKHA
BB)KATH peai3allifo TEHICHIIl TO PO3MOBHOCTI, TOJIOBHUMH O3Ha-
KaMH SKOi € CHOHTaHHICTh, HEO(IIIHHICTh, MIAIOTIYHICT, CHTyaTHBHA
3aKpITUICHICTh, TCHACHIIIS IO CTHUCIOCTI 1 €KCIPECUBHOCTI 1 BHACTI-
JOK I[hOTO BXKMBAaHHS MOBHHX €JIEMEHTIB He(OPMAIBHOTO CIHIJIKY-
BaHHsA. Came CBOepigHA [iaJOTIYHICTH MO3BOJISIE aBTOPY IIOCTY
3a3maneriqs OyTH BIEBHEHHM B HETalHOMY OTpPHUMaHHI MOTPiOHOI
oMy BimoBimi Bix ampecara. Lleit mianoriqauii XapakTep eneKTpoH-
HUX TIOBIIOMJIIEHb OOyMOBIIOE iX He(opMambHy OpraHi3amiro, II0
iMITye pPO3MOBHY CIIOHTaHHY MOBY. s KommeHcariii BiICyTHOCTI
BepOabHUX 32C001B BUPaKEHHS eMOIIiil BHKOPHUCTOBYFOTHCS CMAMIIHKH
i pi3HI aHiMamliHi edeKTH, 3amporoOHOBaHI PO3POOHHKAMH
inTepdeticy [1].

CBoepigHa ianoTivHICTh, BIACTHBA MOBI COIIMEPEXK, TO3BOIISE
aBTOPY IOCTa 3a3/1ajerias OyTH BIIEBHEHUM Y HETaHHOMY OTpPHMAaHHI
MOTpiOHOI oMy BiAMOBiAl Bif aapecara. Lleii miajmoriaauit xapakrep
EJIEKTPOHHUX TOBiIOMIIEHh 00YMOBIIOE iX HeopMallbHy OpTraHiza-
1if0, IO IMITY€ pO3MOBHY CIIOHTaHHY MOBY. XapaKTepHO, 10 MOHO-
JIOTiYHE MOBIICHHSI B YMOBAax CITUIKYBaHHS B COIIIaJIbHUX MeEpexax
Texx HaOyBae cHpsMOBaHOCTI Ha jmianor. [Turrydu moBiIOMIICHHS,
crarycu abo MoCTH, KOPUCTYBay YCBIJIOMIIIOE, 1110 BOHH OyyTh TpO-
YUTaHi IHIIMMH, & TOMY BHKOPHCTOBYE PI3HOMaHITHI PUTOPHYHI
3alUTaHHS, 3BEPTAHHSA JIO0 MOTCHI[IMHUX CIHIBPO3MOBHUKIB., Js
KOMIIEHCAIIIT BIZICYTHOCTI HEBepOaIbHUX 3aCO0IB BUPAXKEHHS EMOIIii
BUKOPUCTOBYIOTHCSI CMAJIMKH W pi3HI aHIMalliifHI eeKTH, 3anporo-
HOBaHi po3poOHuKaMu iHTepdeiicy [3].

HegepOasisHa MoBa B coltiaibHii Mepexi Facebook, Hanpukii-as,
3aMIHIOETBCS. HA CBOEPIJHY MOBY JKECTIB, SIKa pealli3yeThcs uepes
MOBEJIHKY 13 3aly4eHHsIM BiANoBiHUX QyHKIiN iHTepdeiicy. Croau
HAJIEKUTD T. 3B. «JIANK» — JIAKOHIYHUHA CHOCi6 BUCJIIOBUTH CBO€ CTaB-
JIEHHSI, JTyMKH Tornsiau abo cuMmaritoo. [lomymsipHoto (yHKIiE B
Facebook € Takoxk «poke» («IITYpXHYTH») — CIOCIO CKa3aTH
«IIpHBIT» 200 MOQIIIPTYBATH.

IHIIIIM Ba)KJIMBUM YHUHHHUKOM BIINIUBY COHiaJIBHI/IX Menia Ha
MOBY € Te€, III0 MOBHA JISUIbHICTh TYT 31€OLIbIIOT0 BUABISETHCS Y
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(dopmi CITIOHTAHHOTO TMHCHMA, IO HE TUTBKH A€ MOXKIIUBICTh METa-
JHTBICTHYHUX PO3AYMIB, a TaKOXX PO3BUBAE HOPMH ITHCHMOBOTO
JaTOMOAIOHOTO CTHIIIO, IIIO € BITHOCHO HOBOIO MPAKTUKOIO BUKOPHC-
TaHHS MOBH [6].

JocuTs 9acTo st HaJaHHS BIACHUM ITOBIIOMIICHHAM €MOIIii-
HOTO 3a0apBJICHHA Ta KCIpecii, B 049iKyBaHHI Ha TaKy X BIIKPHTY, a
TOJIOBHE IITUPOKY pPEeaKIlifo, KOMyHIKaTOPH B COIIMEpexkax, 3aCTOCO-
BYIOTh CTHIIICTUYHO 3HIDKEHY JIEKCHUKY: >KapTOHI3MH, CIIEHTi3MH,
BXKMBaHHS BEJIHMKOi KUTBKOCTI abpeBiaTyp Ta CKOpOYEHb, BHKOPHC-
TaHHI CMailIiB Ta iH.

BuxopucTaHHS CIIEHTOBUX JIEKCUYHUX OJIUHUIIH MOSCHIOETHCS
TaKUMU (haKTOpamHu:

— HEOJHOPIJHICTP  COLIAIBHOTO CTAaTycy KOPHCTYBadiB
COIIaTFHIX MepexX Ta MIKPOOJIOTiB;

— QaHOHIMHICTH CHIJIKYBaHHS, III0, B CBOI 4epry, CTBOPIOE
YMOBH JIJIsl BHHHKHEHHSI BIpTyanbHOI OCOOMCTOCTI, sIKa MOXe BiApi3-
HSATHUCS BiJl OCOOUCTOCTI B peajbHOMY JKUTTI. B pesynbraTi 11b0r0
CTBOPIOIOTBCSI CIPHSITIAMBI YMOBH JUIS 3HW)KEHHS MOYYTTS BiAIO-
BiJIAJIBHOCTI Ta CTpaxy OCYKEHHsI 3 OOKY IHIIIMX KOPUCTYBaviB [2];

— Topjaibllie TONMIMPEHHS TEeHIEHIl a0 JIeMOKpaTh3allii
MoBJIeHHs [4].

Otxe, IaTepHer — 1e iHpoOpMaliitHO-KOMyHIKaTHBHE cepe-
JIOBHIIE 3 BUCOKHUM MOJIYCOM KOMYHIKaTHMBHOCTI, €KCIIPECUBHOCTI
mianoriyHocti. ColiaibHI MEpexi, Jie 3Ae0UIbIIOoro BiAOyBaeThCs
CIIUTIKYBaHHS 32 JOMIOMOTOI0 MUCEMHUX TEKCTiB, CTBOPIOIOTH HOBHI
CHoci0 KOMyHIKaIllil, fka 3a 30BHIIIHIM BHIJIJIOM Haraiye yCHUUN
pizHOBHJ po3MoBHOTO cThimo. ComianbHi Mepexi Ta [HTepHeT MaloTh
Ha/J3BMYaiiHO BeJMKHil BIUIMB Ha CydacHy MOBY. Ii BIUIMB € Garato-
rtaHoBuM. [l yac (yHKIIOHYBaHHS MOBH B COIIAILHUX MepexKax
MOJKHA CHOTJISIATH TaKi 3MiHH, KOTPi MOTPiOHI JUIS IPUCTOCYBAHHS
MOBH JI0 CY9acHHX YMOB iCHYBaHHS JIFOJICH 1 COI[IATbHUX MEPEK.

JlirepaTypa
1. beprenscon M. b. MoBHI acnekTu BipTyaJbHOi KOMYHIKaIIil.
Bicauk MI'Y. JlinrBictuka i MibKKyIpTypHa KoMyHikais, 2002. C. 55-67.
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Anbsdpena Hobeunst. Cepis: dinonoriuni Hayky, 2, 2016. C. 218-222.
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CIIOCOBM IEPEKJIAZY AHI'VIOMOBHUX
HNEJATOI'TYHUX I METOAOJIOTTYHUX TEPMIHIB

Tepemenko Basentuna

CTYAEHTKa MaricTpaTypu

HaykoBuii KepiBHUK KaHII. M€/, HAYK,

JI0I. Kad. MPUKIaIHOT JTIHTBICTHKH

Jlapina T.B.

Hiscuncokuii 0eparcasnuil ynisepcumem im. M.1 oeons
M. Hisieun

3a oCTaHHI POKM came OCBITSIHChbKa raily3b 3a3Hajia BEJIUKY
KUTBKICTE pedopMaliiii Ta HOBOBBEIEHb, 3HAYHOIO MipOKO 3POCIH
KOHTAaKTH 3 AHIJIOMOBHUM CBITOM, BJIACHE Yepe3 IIBUAKHHA TEMIT
oOMiHy AOCBiZOM Ta 3MiHM (OpPM HaBYaHHSA, HE ICHYE €IMHOTO
KOHCOJIIJOBaHOTO CJIOBHHUKA TEPMiHIB MOB’3aHUX 3 MENArorikom Ta
METOAMKOIO BHKJIAJAHHSI, B TOM Yac SK Cy4YacCHHH CBIT NPOIIOHYE
HOBI BUJIM HABYAHHS, HAIIPUKIIA]] iTepalliiHe HaBYaHHS, IHKIIO3UBHE
HaBYaHHs, HABYAHHS 4Yepe3 BIIAKPHUTI 3aBAaHHS i cuTyauii, Tomo. He
BCi OCBITSIHM BOJIOJIFOTh iHO3EMHOIO MOBOKO Ha TaKOMY PiBHi, 100
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3BEpPHYTHCS 10 TEpLIOIKepenl 1 OCh TYT, HepeKazad BHCTYIAE
MIOCepEeTHNKOM 1 caMme Big HOro BMiHb, XHCTy Ta pPO3yMiHHA
3QJIC)KUTH BIPOBAKCHHS IHHOBAIIIHHAX CTpAaTETiil.

CydacHuil aHTJIIOMOBHHMI MEAATOTIYHUA TUCKYPC BUBYAETHCS
TaKUMHU AociaigHuKaMu sk B. ArapieBcpka, H. A6abinoBa, B. bimo-
kamiacbka, B. bimuk, H. I'yt, H. Mimenko, FO. 3amanit, T. Kusx ta
iH., aie gk 3a3Hadae B. Kapaban, mig gac mepexiamy TepmiHOIMOTI
BUHHKAIOTh TIEBHI TPYIHOII, aJUKe aJJeKBaTHHI MEPEeKIIaT € HEMOX-
JTUBUM 0€3 JOIAaTKOBUX 3HaHb, OB’ SI3aHUX 13 MOXOPKEHHSM, KIIacH-
¢ikamiero, QyHKIIOHYBaHHSM Ta OCOOJHMBOCTSMH TEPEKIIady came
tepmiHiB. [lepexnan TepmiHiB BUMarae 3HaHHS Ti€l raimysi, SKOi cTo-
CY€ThCS TIEPEKIIa], PO3yMiHHS 3MICTY TEPMiHIB aHTITIHCHKOI0 MOBOIO
1 3HAHHS TEPMIHOJIOTIi PiTHOIO MOBOIO W BiOYBAa€THCS B [[BA €TAIIH:
1) 3’acyBaHHsS 3HadeHHS TepMiHa (B KOHTEKCTi); 2) Tepexias
3HAYEHHS PiJHOI0 MOBOIO.

Po3noBcromkenrMuy criocobamu niepeksiary 3 aHTIiHChKOi MOBH
TEPMIHIB, SIKi CTOCYIOThCS TIEIArOTiKKA Ta METOINKY BUKIIAIAHHS €:

1) TpaHCKOmyBaHHS: agency — areHTHiCThb, COgNitive — KOTHi-
THUBHHMH, conceptual — KOHIeNTyalbHUH, creativity — KpeaTuBHICTb,
facilitator — ¢acumitarop, monitoring — MOHITOPHHT;

2) tpanckomyBaHHs aOpeiatyp: SDG (Sustainable Development
Goals) — Lini «SDGy» (LLini cramoro po3sutky), PIRLS (Progress in
International Reading Literacy Study) — Ilpoext «PIRLS» (Mix-
HapoJHe JOCHiKEeHHS «JlOoCHiKeHHsT SIKOCTI YMTAaHHS 1 PO3yMiHHS
TekcTy»), PISA (Programme for International Student Assessment) —
[porpama «PISA» (ITporpama Mi>KHapOAHOTO OI[IHIOBAHHS YUHIB);

3) kambkyBaHHs: cooperative and collaborative — koormepa-
TUBHHUHA 1 KomabopaTtuBHHH, pupils with social needs — yuHi 3
ocobmmBUME noTpebamu, inclusive education - iHKJIFO3MBHA OCBITa;

4) ommc: playful integrated pedagogy — memarorika, Imo
IPYHTYEThCSI Ha IrpOBOMY JisulbHICHOMY miaxomi, problem-based
active learning — akTuBHe HaBYaHHS, CIIPSIMOBAaHE HAa PO3B'SI3aHHS
npobnem, recall skills — HaBuukM BigTBOpEeHHS iH(pOpMaIi 3 Tam'sTi,
science self-efficacy — BmeBHeHiCTh y BIACHUX 3HAHHAX y Talysi
MPUPOAHNYO-HAYKOBUX JIUCIUILIIH
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Otxe, ciocobm mepeKiiany CyJacHHX aHTJIOMOBHHX IIeIaro-
TIYHAX 1 METOMOJIOTIYHUX TEePMiHIB YKpPAiHCHKOI0 MOBOIO MOXYTh
OyTH pi3HUMHU.

Jlitepatypa

1. Binosepcrka JLII., Bozuenko H.B., Pagenpka C.B. Tepminomnorist
Ta IepeKIal: HaBYaubHuH nocioauk. Binanma: Hosa kH., 2010. 232 c.

2. Kapaban B.I. Ilepexnan anrmiiicbkoi HayKoBOI i TEXHIYHOT JiTe-
parypu. I'pamaruuHi TpyaHOII, JIEKCHYHI, TEPMIHOJOTIYHI Ta >KaHPOBO-
CTIITICTHYHI TTpobnemu: mocioHuk. Binaurs: Hosa kawnra, 2004. 574 c.

3. Kusax T.P. ®yskuii Ta mepexian TepMiHIB y (aXxOBHX MOBax.
BicHuk JKHTOMHPCBKOTO JAep)aBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi IBana dpanka.
2007. Bum. 32. C. 104-108

TUNOJIOTISI KOHCTPYKII HA TO3HAYEHHS
JYHWEBHOI'O CTAHY B
OIOBLIAHHSX IOJIT TEPMAHH
(HA MATEPIAJII HIMEIILKOI MOBH)

Tumomenko AjiHa,

CTYICHTKa MaricTpaTypu

HaykoBuii kepiBHUK KaH[. (iI0J. HAYK,

JI011. Kad). MPUKIaIHOT JTIHTBICTHKH

Baaxko M.I.

Hiscuncoruit 0eporcasnuii ynigepcumem imeni Muxoau I'oeonsn
M. Hisreun

KoruiTvBHMIA MiIXig 4O BUBYEHHS MOBH MOSICHIOE MOBHI SBHILA TA
criocoOu ix peasnizalii y MOBJICHHI. Y HaIIoMy JOCHiKEHHI MU pOOUMO
crpoOy BUALTMTH 1 HOSICHATH MOBHI ()eHOMEHH 3a JOIOMOTOI0 i71ei mpo
Te, IO JIFOJMHA 3aCBOIOE MOBY B aKTaX BXKMBAHHA 3 iX MOAAIBIIMM
y3araJbHEHHSIM Y BUIVISIII CTPYKTYp Pi3HOTo cTyneHs abcTpakuii [2].

[1in KOHCTPYKLisIMU B HaIilk pOOOTI MU pPO3yMi€EMO MEBHHUI Bij-
PI30K MOBIEHHS, SIKMH CKJIaHaeThesl 3 JBOX, TPHOX ab0 HAaBiTh II'SITU
€IIEMEHTIB, AKi 00 €THYIOTHCS 3a [IEBHUM 3HAYESHHIM 200 (PYHKITI€FO.
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Hamu Oyno BuOKpeMJIEHO YOTHPM THUIHM Ta TPU MiATHUIIN
KOHCTPYKLil Ha MO3HA4YeHHsS IYIIEBHOTO CTAaHy TOJIOBHUX IIEpPCO-
HaxiB omoBiganb lOmit ['epmanH: comamuuni koHcmpyxyii, SKi
HNOJUIAIOTECS. HA O0BOKOMNOHEHMHI, MPUKOMHOHEHMHI Ta 6azamo-
KOMHOHeHmHi, OIECTi6HI KOHCMPYKYIL HA NO3HAYEHHS CaMONOYYmMmsL,
Oiecnieni KOHCMPYKYIl Ha NO3HAYEHHA BI3YANbHO020 CHPUUHAMMAL,
OiecnieHi KOHCMPYKYIL HA NO3HAYEHHS 2080PIHHSL.

Comamuyni KoncmpyKkyii 11e TI KOHCTPYKIIIi, SIKI CTOCYIOTBCS
YaCTUH TiTa JIOOWHU. 32 BUPA30M OOJIHIUS MH MOXEMO Ii3HATHCH,
0 BiIYyBa€ JIIOJWHA, B SIKOMY AYIIEBHOMY CTaHI BOHa mepeOyBae.
B Hamiit po6oTi MU MOAINAEMO IX HA TPH THIIU: OBOKOMNOHEHMHI
COMAMUYHI KOHCIMPYKYIL, MPUKOMNOHEHMHI COMAMUYHI KOHCMPYKYIT
Ta OA2AMOKOMNOHEHMHI COMAMUYHT KOHCIMPYKY.

[lix dsoxomnonenmHow KOHCMPYKYIEHD PO3YMIEMO CIIOBOCITO-
Jy4eHHS! ABOX KOMIIOHEHTIB, OZHUM 3 SIKHX € IMEHHHK-COMATHU3M.
JpyruM KOMIIOHEHTOM MOK€ OyTH NPUHMEHHHUK a00 MPUKMETHUK.
Hampuxman, y pedenni Constanze giefit heifses Wasser in den
Kaffeefilter und zieht ein entnervtes Gesicht (Hermann, 2018: 187)
o0imyyst KoHcraHI BUCHAXKEHE. .

Tpuxomnonenmna KOHCMpYKyis e CIOBOCIIONYYECHHSI TPhOX
KOMIIOHEHTIB, OJIHUM 3 SIKHX € IMCHHUK-COMaTU3M. [IpyruM Komro-
HEHTOM € TPUHAMEHHUK Ta TPETIM KOMIIOHEHTOM € IMPHKMETHHK,
SIKMH YTOYHIOE BUPa3 O0OJIMYYS TOJIOBHOTO Teposi Ta IYIIEBHUH CTaH.
Hanpuxkmaz, In der Kiiche sitzen Nora und Kaspar schweigend und
mit gespannten Gesichten (Hermann, 2018: 46), koHcTpyKItist Mit
gespannten Gesichten (3 HampyKeHUMH OOJHUYYSIMH) OIHUCYE
Hanpyry Mmik Hopoto ta Kacmapowm, ix mpuxoBaHWid KOHQIIKT 3

O3HaKaMH po3ApaTyBaHHS.

bazamorxomnonenmui koncmpyxkyii' CKIIaaal0ThCs 3 YOTHPHOX 1
OlITbIlIe KOMITOHEHTIB, OJIHUM 3 SIKUX € IMEHHUK-COMATH3M, JIPYTHM
MOXe OyTH NpHiiMEHHHK abo0 TpUCBIiHWE 3aliMeHHUK. TpeTiM abo
HaBITh YETBEPTUM KOMIIOHEHTOM € MpHKMeTHHKH. Hanpuknan, [...]
er (Hunter) vermutet irgendwo dort ihren Mund, den schmalen,
aufgeregten, unruhigen Mund (Hermann, 2018: 137), koHCTpyKItist
den schmalen, aufgeregten, unruhigen Mund (ToHkuii CXBHIbOBaHHUIT
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HECTIOKIHMI POT) y CIOBOCIIONYYEHHI 3 miecioBoM vermuten [1]
OIMCY€ YNIEBHHUI CTaH CXBUJILOBAHOT IIBUMHU.

Hiecnigni xoncmpyxyii Ha no3uauenHs camonouymms — L€
noenHaHHs miecioBa Sich fihlen (Bimuysatu cebe) Ta omHOro abo
ITIBOX MMPUKMETHHKIB.

Ilix Oiecnienumu KOHCMpYKYiAMU HA HO3ZHAYEHHS BI3VATIbLHOZO
cnpuiiHsmms. MU PO3yMieEMO TOeHaHHs jaiecaiB bemerken a6o sehen,
ansehen, schauen, aussehen 3 oM a00 OiNIbIIE TIPUKMETHUKAMH, SIKi
T ICHITIOOTH Ta JIOTIOMAraroTh Kpallie 3p03yMiTH JTyIIIeBHHI CTaH TepPOs.

iecnieni kKOHCmMpPYKYii HA NO3HAYEHHS 2080PIHHSA € CIIOBOCIIO-
JMydeHHSIM JieciioBa Sagen (TOBOPHUTH) Ta OJHOTO 4YH Oiiblie
npukMeTHHKIB. KoHcTpykiisi sagte erschopft (Cka3aB BHCHaXEHO)
300paxkye BuCHaxkeHoro Mapkyca: Wir standen vor ihrer
Wohnungstiir, und sie hielt ihren kleinen, braunen Daumen fest auf
die Klingel gedriickt, die Klingel schrillte, Markus Werner hungerte
auf dem Treppenabsatz herum, wischte sich die Nase ab und sagte
erschopft: "Ich kann nicht mehr. " (Hermann, 2018: 108).

OTxe, 32 TOTOMOTOK) COMAaTHYHUX KOHCTPYKIIH MOXHA JIi-
3HATHCSA, IO B OUTBIIOCTI BUIAAKIB OOIMYYS MEepeaae CUIbHY BHYT-
PILIHIO HATIPYTY 3 O3HAKAMH PO3/ApaTyBaHHsS, BUCHAXXCHHS, TPUBOTY,
CMYTOK, XBWJIFOBaHHS Ta BHYTPIIIHI HECTIOKiH y TepoiB OMOBiIaHb.
JiecniBHI KOHCTPYKIT Ha IMO3HAYCHHS CaMOMOYYTTS IMEPEAar0Th
CaMOTHICTh, AYIIEBHE IOJICTIICHHS, BIIYYTTS TOPOXKHEYi, MMPHTHi-
YyeHicTh. JliecnmiBHI KOHCTpYKWii Ha TO3HAYEHHS Bi3yalbHOTO
CIPUMHATTS TEepeAaloTh PO3JpaTyBaHHs, 3JiCTh, 30CHTEXKEHHS,
BTOMY, PO3TyOJICHICTh, CAMOBIOBOJICHHSI, 0€3MOPaIHICTb.

JlirepaTypa
1. DUDEN online. URL: https://www.duden.de/rechtschreibung/
vermuten (mata 38epHeHHs 08.10.2022).
2. Tomasello, M. First steps toward a usage-based theory of
language acquisition. Cognitive Linguistics. 2000. 11(1-2), 61-82.
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PATHOS IN NEWS ABOUT WAR

Yopuuii AmuTpii

CrynmeHT 2-ro KypCy MaricTpaTypu

HaykoBuii kepiBHUK KaHI. Q1. HAayK,

no11. kad. repMaHCchKO1 (PisoJIoTii Ta METOANKN BUKIaJaHHS
IHO3EMHHUX MOB

Tanagsipa H. M.

Hisicuncoxuu oepoicasnuil yrisepcumem imeni Mukonu I'oeons
M. Hisrcun

Concept of war describes suffering it is revealed in different
texts through such emotions as anger, grief, sorrow, fear, feebleness,
desires of revenge, etc. Feelings and emotions are correlated with
rhetorical tool of pathos in different texts.

Pathos is a classical mode of persuasion that is represented
through different texts with a help of different emotions and
emotional proofs [2, p. 7], in our case some bad feelings, because it
is an axiom that war evokes mostly negative emotions.

Pathos can be presented with a help of direct emotion such as
shock, fear, astonishment and it can be hidden in the text. Sometimes
emotions are linked with needs of safety. Motivational strategies that
appeal to need of safety determine the use of predicates or verbs that
activate power relations [1, p. 13], such power relations may be
found between subject and predicative centre of the sentence. For
example, “I immediately felt that this photo painfully responded to
me, and | could not understand why,” she said. (BBC 07.04.2022)
The adverb painfully is used to emphasize a quality, action, or
situation that is unpleasant or not wanted [3] This relation shows that
some negative emotions are evoked and that is appellation to pathos.

The image from April 2, one of many showing the horrors of
war in the town, struck a chord instantly with Anastasia Subacheva
[BBC 07.04.2022]. The additional information in parenthesis (the
part which is separated by commas) represents some unpleasant
notion and the relation between main parts of the sentence shows the
evoking of some negative emotions. An idiom to strike a chord
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means that something causes people to remember something else
because it is similar to it [3] in our case it is the notion connected
with war which has already been mentioned in the text.

The scenes of bodies littering the streets and shallow graves
in Bucha sparked outcry from global leaders this week and a
renewed push to isolate Russia on the world stagy (BBC
07.04.2022). Sparked outcry is the reaction which evoke some
negative emotions. Renewed push of Russia to isolation is a measure
to deal a threat it means it describes the need of safety.

Pathos in news describing war can be revealed with a help of
emotions mentioned in the article for, example mass civilian deaths
shocked the world (BBC 07.04.2022]. The emotion of shock is
described here, hence it shows the idea of pathos.

“A child will always be waiting for her mother,” she wrote on
Telegram, adding she was looking for Ms Filkina’s body to bury it
(BBC 07.04.2022]. In this case pathos evokes the emotion of grief or
sorrow due to missing a dead person, because always be waiting shows
her progressive desire to meet he mother again though she is dead.

It is vivid through the examples from the article that the
emotions in the article about war are negative, pathos evokes
negative emotions such as, shock, grief and sorrow in order to make
an addressee more companionate. Pathos can be presented with a
help of power relations, showing that one notion influences another
and evokes some reaction to a threat, with the idea of needs of safety,
directly named emotions, or other emotions that are hidden in the
context of a sentence.
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BUKOPUCTAHHA IIPEHEJAEHTHUX ®EHOMEHIB Y
PEKJIAMI AMEPUKAHCBKHUX ABTOMOBLJIIB

IBeus Ha3zap

CTYIICHT MarictpaTypu

HayxkoBuii KepiBHUK KaHII. TIe]]. HAYK,

JIOLL. Ka. Teopii Ta MPAKTHKH iHO3EMHUX MOB

IlanagneBa A.D.

Ymancokuii 0eporcasnuii nedacoziunuii ynisepcumem im. Ilaena
Tuuunu,

M. Ymano

BaxxuBy posib y pO3BUTKY OCOOMCTOCTI BiJIrparOTh TEKCTH, Y
TOMY YHCIJII | JIFOJIMHA Y MPOIIECI CBOTO XKHUTTS YepIiae BCi HEOOXIAHI
BIJIOMOCTI MpPO HABKOJMINHIA CBIT 3 TekcrTiB. [lami mi BigoMocTi
NepepoOSIIOThCSL y JOACHKIA CBIZIOMOCTI, MOCTYIIOBO YTBOPIOIOYH
OCHOBHY 0a3y 3HaHb, OTKE, 1 MOBH.

Pi3Hi ¢parMeHTH TEKCTiB, MOKYTh OyTH 3HaOMIi JIOAMHI, a00
i ()parMeHTH TEKCTIB BILUTUBAIOTH HA TOSBY HOBHX, BIIaCHE Bifo0pa-
KEHHSl YK€ 3HAMOMHX TEKCTIB 1 OTPHUMAajO Ha3By IMpeleAeHTHI
¢denomenu (I1D). Jlo npenieieHTHUX PEHOMEHIB HAYKOBIII BiIHOCSAThH
(eHOMEHH, sIKI MOOpe BiIOMI 3HAYHIA YaCTHHI NPEJCTABHUKIB Ha-
[IOHABHO-TIHI'BOKYJILTYPHOT CHIJILHOTH; SIKi aKTyallbHi B KOTHITHB-
HOMY (Ti3HAaBaJbHOMY) IUIaHI Ta SIKi MOCTIHHO BiJATBOPIOIOTHCA Y
MoBiieHHi [1, ¢.7 ]. Omxke, npeneaeHTHI (EHOMEHH — 1€ 0COOJIMBa
rpyna BepOanbHHX a0o BepOai3oBaHUX (EHOMEHIB, BiIOMHX Oy/b-
SIKOMY CEepeJIHhOMY IMPEICTABHUKY MEBHOI JIIHTBOKYJIBTYPHOI CITLIb-
HOTH, Kl BXOISTE J0 KOTHITHBHOI 0a3u JaHOI CIIILHOTH.

Yacre BuxkopuctanHs [1D y MOBi pekiiaMu JO3BOJISE PEKIOMO-
JABIIM TIOKPAIIMTH CIHOCIO mepemayi CBOIX ifei, Jomomarae Mpu-
BEpPHYTH yBary Jio TOBapy, IO MPOJAEThCS 3aco0amMH MOXIiJIHOTO
TEKCTY, @ TaKOX BCTAHOBJIIOE ITI€BHE CIIiBBiJIHOLIEHHS TEKCTY, IIO
BUPOOJISETHCS, 3 IONIEPEAHIM.

Tak, Hampuknaz, y pekiamMi aMepUKaHCHKHX aBTOMOOLNIB
JIOCUTH YacTUM € Bupa3 American Dream:
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An American Dream.

Great space inside the car.

Best styling. 50°s best.

Elegance and comfort. (Maronox 1)

AMepuKaHChKa Mpisl — [Ie BUPA3, SIKUA YaCTO BKUBAETHCS JJIIS
MMO3HAYEHHS KUTTeBUX inmeaniB xureniB CHIA sk y MatepiaabHOMY,
Tak 1 B AyxoBHOMYy ceHCi. Y «llomiTmaHOMYy cioBHUKY» Binbsima
Cedaiipa (Safire's New Political Dictionary. Random House, New
York, 1993) amepukaHcbka Mpisi TAYMAa4UThCS SIK i7ean CBOOOIU Ta
MOXIIHBOCTEH, chopMOBaHUil «OaThKaMU-3aCHOBHUKAMI»; JTyXOBHA
Millb HaIii. SIKIo aMepuKaHChbKa CUCTeMa — IIe CKeJeT aMepHKaH-
ChKOI TIONITHKH, TO aMepuKaHCbka Mpis — ii gyma. DaxTHIHO,
aMepUKaHChKa Mpis Y PO3YMiHHI MepeciyHOro oOuBaTeNs He JINIIe B
CIIIA, a i B mimomy cBiTi — 11e cBOOOa Ta 10OpoOyT, TOOTO TE, A0
YOro mnparHe KOKHa JIFOHHA.

Yacte BUKOPHCTAHHS TPEICICHTHUX BUCIIOBICHb Yy pPEKIaM-
HUX TEKCTaX MOSCHIOETHCS 1X ABTOPUTETHICTIO, MPUTAMAHHOI 1M
JIOCTOBIPHICTIO, a TaKOX CIIIBHUAM i3 peKJIaMHHM TEKCTOM CIIOHY-
KaJbHUM 1UJUIOKYTHBHMM moTeHmianoMm. Cepen IpeneaeHTHHX
BHCJIOBIIIOBaHb, SIKi BHKOPUCTOBYIOTBCS Y PEKIIAMHHX TEKCTaX 4acTo
3YCTPIYarOThCs PPa3eosIori3Mu, HAPUKIIA:

Something old, new and blue.

Meet a remarable "41 Cardilac! (MantoHoKk 2)

Leit Bupa3 o3Havae, M0 y HApEUEHOI B JICHb BECi/UIsi 00OB'sI3-
KOBO Mae OyTH "IOCH CTape, HOBe, OJaKUTHE Ta B3STE Y IMO3UKY.'
Bcei mi HeBesMKki Ta Myl IPiOHUIN CUMBOJII3YIOTh JIFOOOB 1 TypOOTY
JI0 Bac Mam, 0a0ych, cectep 1 moapyr. Ajpecar ojpasy NOTpaIlisi€e B
atMoc(epy JOBipH, MPUEMHHUX EMOILIN, mikiayBaHHsA. Kpim Toro, B
JaHii pekyiami € BIajie MOE€IHAHHS BepOaJIbHUX 3acO0IB BILIMBY Ha
CIIOKMBada 3 HeBepOaTbHUMH, OCKUIBKH KOJIp PEKJIaMOBAHOTO
aBTOMOO1JIs Ha 300paKEHHI € OJJAKUTHHM.

BukopucTaHHSl Y peKJIaMHOMY TEKCTI MPEleeHTHOTO iMEHi,
K€ Ma€ BUCOKHI acOLlaTUBHUN IOTEHLIAJ Ta aIleJIFO€ 0 BIIIOBII-
HUX KyJbTYPOJIOTIYHUX 3HaHb ajjpecara, CIpusie MiHiMi3allil pexiam-
HOTO TEKCTY, IO € BaXKIUBHUM JIJIsI TEKCTIB PEKJIAMH SIK TEKCTIB Mol
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dopmu [2], Ta mo3Boise mepemaBaTd iH(GOpPMAIIO PO MiIBOBY
ayIUTOPII0 B eMOTUBHO-00pa3Hii (popmi:

OH LORD, IT’S A ’32 FORD! (MatoHoK 3)

Be3ymoBHO, cydacHe CycCIiIbCTBO 3HAXOIUTHCS B Mpolieci 6e3-
TIEPEepBHOTO PO3BUTKY Ta 3MiH, SIKi 3a9iMar0Th aOCOIOTHO BCi chepu
TiSUTBHOCT] JOAWHA. Pexiama € HeBill'éeMHUM aTpuOyTOM OYAb-sIKOi
M ITPUEMHHUITBKOT  TiSUTBHOCTI, a 11 e(DEeKTHUBHICTH 3aJekKHUTh BiJ
MOBHOTO 0(hOpMJICHHS pEeKJIaMHOTO TeKCcTy. Llg eexTuBHICTH 326€3-
MEYYEThCS BUKOPUCTAHHAM IMPEICHASHTHHX ()EHOMEHIB, OCKUIBKH
BOHM € JI00pe BiTOMHMH aapecaTy, IIBUAKO BHKJIUKAIOTH acOIliaTHB-
HUM psill, HEe TIOTPEOYIOTh BEIMKUX 3YCHIIb T Yacy JUIsl KO yBaHHS.

JlirepaTypa

1. Benosa A. JI. Buageopuroprka B COBpeMEHHOM KOMMYHHUKATHB-
HOM mpocTpaHcTBe. JInarBuctuka XXI croneTns : HOBBIC HCCIEIOBAHUSA U
nepernektuBbl. 2010. Ne 4. C. 22-34.

2. BopkaueB C.I'. JIMHTBOKYIBTYpOJIOTHS, S3BIKOBAs JIMYHOCTD,
KOHIIETIT: CTAHOBJICHHE aHTPOIIOIEHTPHYECKOM MTapauTMbl B SI3bIKO3HAHHUH.
Ounonornyeckue Hayku. 2001. Ne 1. C. 64-72.

3. Phraseologismen in Text und Kontext. Herausgegeben von Jan
Wirrer. — Bielefeld: Aisthesis-Verl. 1998

Honarok
Maimonoxk 1 MaitroHOK 2 MaitroHok 3

NG ===
,MNEEI(H' D BLUE

xOH LORD., IT'S A'32 FORD!
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CEKIIISI Ne 2
AKTYAJIBLHI ITIPOBJEMM JIHTBOUIAKTUKH

3MICT I CTPYKTYPA AHI'JIOMOBHOI JJEKCUYHOI
KOMIETEHTHOCTI YYHIB ITPO®LJILHOI KON

Baiinajina SIua,

CTYICHTKAa MaricTpaTypu

HayxkoBuii KepiBHUK KaHII. TIe]]. HAYK,

JI0I1. Kad. IPUKIIaIHOT JTIHTBICTHKH

Xanumon L.

Hisicuncokuii 0eporcasnuil ynisepcumem imeni Mukonu I'ocons
M. Hisreun

3acBO€HHS JIEKCUYHOI CKJIAJIOBOi 1HIIOMOBHOTO CHIKYBaHHS
3aBXIM BHU3HAYAIOCS TOJIOBHUM KOMITOHEHTOM BHBUCHHS MOBH. Y
METOJIUIII HaBYaHHS iHO3EMHUX MOB MUTAaHHA (DOpPMYBaHHS JIEKCHY-
HOT KOMIIETEHTHOCTI 3aBXKAH 3aiiMa€ BaXKIMBE MicCIle Ha KOXHOMY
3aHATTI, OCKUTBKA 3aCBOEHHS JIGKCHKH € HEOOXITHOIO TepeayMOBOIO
OBOJIOJIIHHS 1HITOMOBHOI KOMYHIKATHBHOIO KOMIIETEHTHICTIO.

Yuponosx 0araTbOX JeCATHNITh HAYKOBII OCIIIKYBalll
po0JieMy HaBUYaHHS JICKCUYHOT'O MaTepiajay Ta I MUTaHHS 3ajIu-
IIA€ThCS aKTyaJbHUM H 0 cborojHi. [IpoGiemamu (GopmyBaHHS
JICKCUYHOT KOMIIETCHTHOCTI 3aiimainucs Taki Haykosii: K.B. Anek-
canaposa, O.b. biruu, H.®.bopucko, B.A. Byx6ingep, H.L I'e3,
I'.O. Apy3s, HM. XKunko, 1.O.3umus, O.B.Ky3semenko, A.A. Mipo-
mobosa, C.}O. Hixomaesa, JI.C. ITanosa, 1O.1. ITacos, B.I'. Pennko,
I'.B. Poroa, C.B.Cwmomina, A.H.IllamoBuii, C.®. lllarinos,
B.H. lllanpkuit, Ta iHmi BITYM3HSHI 1 3apyOikHI BueHi. 30Kpema,
I1.LK. baOuHCcbKka BHKOHaJa aHajai3 METONMYHHX MIAXOHIB 10
HaBuaHHs Jekcuku. C.®. [larioB po3poOuB eTamu aBromaru3ariii
Ta 3aCTOCYBaHHS HOBUX JICKCUYHUX OJMHUIIb.

JlekcMYHA KOMIIETEHTHICTh — 1€ 3JaTHICTh JIFOJAWHHU JIO
KOPEKTHOro O(GOPMJICHHS CBOiX BHCJIOBJIIOBAaHb 1 PO3YMIHHS MOB-
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JIEHHS 1HIHUX, SKa 0a3yeThcs HAa CKIAMHIN 1 TUHAMIYHINA B3aeMOil
BIJIMOBIIHMX HABMYOK, 3HaHb Ta JIGKCHYHOI ycBiomiieHocTi [1, €. 215].
Bin piBHS copMOBaHOCTI IEKCHYHUX HABHYOK, OOCITY OTPUMAHUX i
3aCBOEHUX 3HAHb NPO JEKCHYHY CTOPOHY MOBJICHHS Ta JUHAMIYHOL
B3a€MOMII IMX CKJIQJOBUX 3ale)KUTh YCHIMHICT (OPMyBaHHS
JICKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI.

Po3rnsiHeMO KOMIIOHEHTH 3MICTy aHIVIOMOBHOI JIEKCHYHOI KOM-
nereHTHOCTI (AJIK) yuniB mpodinpHoi mkomu. OQuHUIEI0 HaBYaHHS
JIEKCHYHOTO MaTepiany € jekcnaHa oguaund (J10), sxa Moxe OyTu He
JIMIIIE CIIOBOM, aJIe i CTaJMM CJIOBOCHOJIYYEHHSIM 1 HaBITh TaK 3BaHUM
“TOTOBUM pedeHHsM (TOOTO TaKkuM, IO HE 3MIHIOETBECS y MOBIICHHI)
[1, c. 216]. 3rigno 3 mporpamoro, y mpodineHiii Gopmysanus AJIK
BiZIOyBa€eThCS HA JIEKCHIHOMY MaTepiami tem: «Sl, Mos poamHa, MOi
npy3i», «XapuayBaHss», «lIpupoaa Ta mo3simsy, «Ilomopox», «CesiTa
Ta Tpammiiiy, «llIkimeHe xwurTs», «Crnopt», «lloroma», «Hayka i
TEXHIYHUH TIporpecy, «MucrenrBoy, «PoboTa i mpodecii». [3]

Ha 6a3i mporpaMHOTro JIEKCHYHOTO MaTepially KOHIIEHTPUIHO
(opMyIOTh PpelenTUBHI 1 PEeNpPOAYKTHBHI JIEKCHYHI HABUYKH.
PeuenTuBHA JeKCHYHA HaBUYKA — [I¢ aBTOMATH30BaHE CIPUIIMaHHS
it po3yminas JIO B ycHOMY Ta MMCEMHOMY MOBJICHHI, a caMme: BITi3Ha-
BaHHsI, TUdepeHItals Ta iqeHTudikamis ycHoi 1 mucbkMoBoi dopm JIO;
cruiBBigHeceHHs JIO 3 BIAMOBITHMM 00’€KTOM YM SIBUIIIEM; OOIPYH-
TOBaHa 3110rajika npo 3HadeHHs JIO. PempoaykTuBHa eKcHyHa Ha-
BUYKa — I aBTOMaTH30BaHe BkuBaHHs JIO B yCHOMY Ta MUCEMHOMY
MOBJICHHI, a came: BinrBopeHHs JIO y 30BHIIIHLOMY MOBIICHHI; MHT-
TeBe crionydenHs JIO 3 iHIIMMU CIIOBaMu, 110 YTBOPIOIOTh CHHTATMY
i ¢paszy 3a npaBUIIAMH JICKCHYHOI CIIOJNy4yBaHOCTI; BUOIp BiAMOBIA-
Horo cTwito (odimiitauii/Heodimiitamii) [1, ¢. 216]. OcraHHIM KOM-
noHeHToM AJIK € JekcH4yHa ycBimoMuleHicTb — 31aTHICTH YYHS
PO3MipKOBYBaTH Haj mpoliecamMu ¢popmyBaHHs cBoei AJIK Ta oBono-
JiBaTH 1HIIOMOBHOIO JIEKCHKOIO, CTBOPIOIOYM CHCTEMY BIIACHUX
JIEKCUYHUX 3HaHb; CBIJIOMO PEECTPYBATH, PO3II3HABATH 1 BXKHBATH
JICKCUYHI OJMHHMIII PI3HUX PIBHIB, 1X OCOOJIMBOCTI Ta 3aKOHOMIPHOCTI
YTBOPEHHS i Q)yHKmoHyBaHHs[ yCBl)IOMJHOBaTI/I nepeBard i HeJoJi-
KM CBOro THIly “MOBI” 1 “yuHs” BigHocHO oBojiominHs AJIK;
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aHaATI3yBaTH JICKCHYHY CTOPOHY CBOTO MOBJICHHSI 1 POOMTH BifIoO-
BigHi BucHOBKH [1, €. 217].

JlekcuuHa KOMIIETEHTHICTD CKJIAIA€ThCsl 3 JEKCUYHUX Ta Ipa-
MaTHYHUX €JIeMEHTIB. JIeKCHUYHI eTeMEeHTH BKIIIOYAOTh CTiHKiI BHpa-
3u Ta omHocHiBHI (hopmu. CTiiKi BHpa3W CKIIAMAIOTHCS 3 KUTBKOX
CIiB, SIKi BXKMBAIOTHCS SK OJHE IIiJIe: PO3MOBHI BHpa3w/(opMyiu, y
TOMY YHCIi: HETIPsIMi €KCTIOHEHTH MOBJIEHHEBUX (DYHKITIH: TIPUBITAHHS,
TIPUCITIB’ S, apXai3Mu; (hpa3eoIoOTivHi iIIOMH, 9aCTO CEMaHTUIHO He-
IPO30pi, 3acTHII MeTadOpH, MiICHIIOBATBHI 3BOPOTH. IX — BHKOPHC-
TaHHSA YacTO KOHIENTYalIbHO W CTHIIICTHYHO OOMEXKEHe; 3aCTHTIIL,
CTiliKi BUpa3H, sSKi BUBYAIOTHCS 1 BKUBAIOTHCS SIK OJHE HEPO3PUBHE
i€ 1 € HEMOAUTLHUMH — OJIMHUIISIMHU, B SIKUX CJIOBa a00 BUpa3H, 10
BBOJISAITHCS, YTBOPIOIOTH TOBHO3HAYHI PEUEHHS; JIECTIBHI BHpasw;
BUpa3H 3 MpUIMEHHHKaMM;— CTiliKi PO3MOBHI BHpa3H, HIO CKIanaa-
IOTBCS 31 CIiB, SIKi 3a3BAYail BXKMUBAIOTHCS pazoM. Jpyroro ckiamo-
BOIO JIEKCHYHHX €JIEMEHTIB € OJHOCIHiBHI ¢opmu. OKpeMa OaHOCITIB-
Ha ¢opMa MOXKe MaTH KiJlbKa pPi3HUX 3Ha4eHb (momicemis). OmHO-
CIiBHI (JOPMU BKITIOYAIOTH WICHH 3 BIAKPUTHX KJIACIB CIiB: IMEHHUK,
Ii€CI0BO, MPUKMETHHK, IPUCIIIBHUK, X04a MOXKYTh BKIJIFOYaTH TAKOXK
1 3aKpUTi JEeKCWYHI psiau (AHI THXKHS, MICSII POKY, MipH Baru Ta
po3mipH 1 T.1.). OcobnuBy yBary IOOLINBHO 3BEPTaTH Ha BXKMBAaHHSI
CJIOBa B KOHKPETHOMY peueHHi. MoBa e Ipo KOHTEKCT, Oe3 HaBe-
JICHHS SIKOTO JIOpeYHEe BUKOPUCTAHHS JIEKCUYHOI OJUHHMII Y Tpoueci
CHINKYBaHHS cTa€ cKiagHimuM. CUCTeMaTHYHUH IMiIXiT i MOCTiifHe
MOBTOPEHHS CJIiB BiZirpat0Th HE MEHII BaXKJIUBY POJIb.

®opmysanHs AJIK y mkomsipiB BiOyBa€eThCS MUIIXOM MTPOXO-
JOKeHHS JeKUTBKOX erariB: 1) miarotoBuwii, abo Opi€HTOBHO-03HA-
HOMITIOBaJIbHUM eTan (OpMyBaHHS BKJIIOYa€E B ceOe 03HAHOMIICHHS 3
noBumu JIO Ta ix mosicHeHHs; 2) eran aBromaru3aiii JIO y crepeo-
TUIIHUX CHUTYallisiX Ha PiBHI CJOBa, CIOBOCHONYYEHHS, (pasu, mij
Yac AKOT0 BapTO MPOBOJMTH Iapasielii Ta pi3Hi acoiamii 31 cioBamu,
KOTpi BHBYAIOTHCS, HANPUKJIAJ 3a JOMNOMOTOI0 CXEM Ta IHTENEeKTY-
anpHUX KapT; 3) eram aBtomarusauii JIO Ha piBHI moHangdpa3oBoi
€JTHOCTI y BapiaTUBHHUX CHUTYallisIX Nependadac BUKOPHCTAHHS BHUB-
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gyeanx JIO Ha mpakTHI B pI3HOMAHITHHX BIIpaBaX Ha IEPEBIPKY
CIIOBHHKOBOT'O 3aacy Ta Iijl 9ac JUcKycii [2, €. 13-14].

OTtxe, JIK — 116 MOXNIHBICTD cipUiiMaTH Ta BUKOPUCTOBYBATH
B PI3HMX KOHTEKCTaX JICKCUYHI 3HAHHS, HABUYKMA Ta BMIHHSI. Bax-
JIUBICTh IIi€1 KOMIIETEHTHOCTI 3aKJTIOYA€THCS B 3MATHOCTI JIIOIUHU
3aCTOCOBYBAaTH 3HAHHA MOBH I/l 4Yac CIUIKyBaHHS. Bemnky ysary
ciin npuginatu popmysannio JIK.
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FACTORS CAUSING HIGH SCHOOL STUDENTS’
INHIBITION IN SPEAKING DURING ROLE PLAY
ACTIVITIES

€pmoenko BikTopis,

CTYJICHTKa MaricTpaTypu

HayxkoBuii KepiBHUK KaH/I. TIe[l. HAyK,

no11. kad. repMaHceKkoi (PisoIorii Ta METOIMKN BUKIIATAHHS
iHo3eMHUX MOB CMessiHCBKa B.B.

Hisicuncokuu oepoicasnuil ynisepcumem imeni Mukonu I'oeons
M. Hisrcun

A large and growing body of literature has investigated the issue
of inhibition, which is often evident in high school students when
teaching speaking and researchers attempted to identify which factors
provoke inhibition in role plays in the process of learning English as a
foreign language (EFL).

According to Richards, et al. [4] inhibition is a negative factor
that hinders students from their natural performance and makes them act
in a reluctant, hesitant or anxious way. During the research we identified
all the inhibition factors in order to know how EFL teachers can deal
with them. The first factor is language knowledge. Students are usually
anxious when it comes to speaking, if they have poor vocabulary and
knowledge of grammatical rules. According to Schmitt [5] vocabulary is
recognized as an important component of L2 performance and
proficiency and serves as a basis for overcoming inhibition in role plays.
Secondly, affective factors have a serious impact on students’ success in
English interaction. This group of factors include anxiety, self-esteem,
lack of motivation, shyness, and lack of self-confidence, which
influence students' speaking performance in role plays. Finally, teacher
factors play a significant role in students’ inhibition. These factors can
be teaching and assessment methods or positive and negative attitudes
towards students and their abilities. All of these factors may motivate or
demotivate their students in learning English.

So far, there has been a lot of research conducted, which suggests
possible ways for both teachers and students to overcome students’

26



inhibition in role play activities. Surveys such as that conducted by
Thornbury [6] have shown that regular implementation of speaking
activities, which contain dramatic component, set useful background for
using language in a real life and help to reduce students’ anxiety and
inhibition in interaction. Besides, using stage property in the process of
role play activities are necessary as well. Budden [3] claims that using
realia helps students to put themselves into somebody else's shoes,
promotes engagement and lessens stress, anxiety and inhibition. This
view is supported by Anderson [2], who states that the use of realia and
stage property is important for the formation of students’ foreign
language competence, especially for those of a high specialized school,
and also creates situations in which a student can find himself in a real
life. These methods can definitely reduce students’ inhibition, and
moreover, they may even increase motivation to interact in role plays.

Therefore, this study investigates 2 research questions:

1) Which of the inhibition factors have greater impact on
students’ participation in role plays in EFL lesson?

2) Which of the methods may be applied to help students reduce
inhibition during role play activities?

The study was performed in Ukraine, Nizhyn school Nel5 with
the participation of the high school students of the 10" grade and an
EFL teacher, who worked in the named school. The high school
students’ average age was 15-16 years old (4 males and 6 female). The
L1 of the students was Ukrainian, and the proficiency level of English of
the students was A2-B1.

The research used questionnaire as a quantitative method, and
individual interview was used as a qualitative method. The
guestionnaire was designed to survey high school students and was
created by analogy to Abedini and Chalak [1]. All of the items were
designed according to 5-point Likert scale. Similarly, interview
questions were designed for an EFL teacher to identify the factors that
cause students’ speaking inhibition during participation in role plays.

Through the employment of the questionnaire for the students,
the first research question has been addressed. Regarding the findings of
research question 1, it was found that English grammar rules, making
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mistakes, losing concentration, lack of confidence, anxiety and
nervousness, and finally negative evaluation very often caused
inhibition in speaking during role play performance.

Research question 2 aimed at exploring strategies that teachers
may employ to reduce students’ inhibition in role play performance.
According to the teacher’s interview answers, it was revealed that most
of the students usually felt anxiety when communicating with others in
front of the class. Thus, lack of confidence was the main reason for
students’ inhibition. The next reasons for inhibition in speaking were
lack of grammar practice, different emotional conditions and fear of
negative evaluation. The teacher provided her answers with
methodological recommendations. She claimed that it’s important to
practice or revise grammar patterns which are useful for the role plays
for students to recollect rules; use small talks in the beginning of
speaking lessons to reduce negative emotional conditions; never
interrupt students when they perform in role plays, but do it afterwards;
evaluate objectively and always have private conversations if students
are not satisfied with the mark; and finally, never make students feel
they can’t do something and support them as much as its needed.

Thus, this study reveals that there are many factors that may
cause inhibition in speaking, but both high school students and teachers
are able to reduce such influence by implementing different methods for
effective role play performance.
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THE ROLE OF AUDIOVISUAL MEANS IN THE PROCESS
OF LEARNING THE ENGLISH LANGUAGE

Maxkcumumena Kapina,

CTYICHTKAa MaricTpaTypu

HaykoBuii KepiBHUK JI-p IeA. HayK,

J011. Kad. nepeKIial03HaBCTBa

Amitpenko H.€.

Binnuyvruii oeporcasnuii ynieepcumem imeni Muxaiina Koytobuncovrozo
M.Binnuys

Nowadays, we see different interest from teachers and
methodologists in educational video films as an effective means of
learning a foreign language. Audio recording is currently the most
common means of auditory visualization. However, one should
remember a certain limitation of the audio recording, namely, the
absence of another type of communication: facial expressions, gestures,
movements. Greater opportunities are provided by audiovisual means:
cinema, educational television, video recordings, which have great
advantages compared to phonorecords, where the complete lack of
visual clarity hinders the perception of a foreign language.

Various films, film fragments, and video materials are used to
deepen the educational process and give it maximum communicative
focus. They create an additional language environment and
reproduce the language situation with sound and visual means. For a
short period of time allocated to watching a video plot or a video
fragment, the student receives a large amount of information at once
through two channels: visual and auditory. The visual range helps to
better remember language structures, replenish lexical material and
activates the development of speech activity and listening skills.

The specificity of the video is that it provides an opportunity
to combine visual and sound images in typical circumstances, to
offer students a speech situation in which, with the help of the
teacher, they can find themselves in the role of active participants in
communication. [2, p. 360]

Despite some progress (use of various Internet resources,
programs, etc.), one of the difficulties of learning a foreign language is
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still a very limited opportunity to communicate with native speakers.
Therefore, an important task of the teacher is to create real and
imaginary situations of communication in a foreign language lesson
using different methods of work. Equally important is the involvement
of schoolchildren in the cultural values of the people who speak the
language. For these purposes, authentic materials - video films and
various video materials - are of great importance. [1, p. 21].

The introduction of video into the process of learning foreign
languages helps to solve many problems. The video serves as a
strong incentive to learn foreign languages. Students get the
opportunity to apply and expand their knowledge on unfamiliar
authentic material. When they realize that they are able to understand
the authentic language of a foreign language, their self-esteem and
motivation to study the subject increases.

The use of video materials in English language lessons allows
students to develop language skills and expand their horizons. They
have the opportunity to learn about the history, traditions, and
customs of the people of the country of the studied language. When
working on a video fragment, all four types of communicative
activity are involved: listening, speaking, reading and writing. The
main focus is on listening, the most difficult aspect of learning a
foreign language. [3, p. 48]

Also, the use of video materials in lessons increases the
activity of students. When working with videos, students receive a
huge amount of various information, which is very helpful for further
work at the final stage - after viewing.

It is important to note that the use of videos is a very important
method of improving the quality of students' knowledge and
encourages them to apply their knowledge in practice.
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TPEHYBAHHS MOJAJIBHUX A1€CJIIB HA OCHOBI
BUKOPUCTAHHSA IYBJIINUACTUYHUX TEKCTIB

Mo3sep Mukura

CTyIeHT MaricTpaTypu

HaykoBwuii kepiBHUK KaH. (ioi. H.

Boposcbka O. O.

Binnuywruil 0eporcasruti nedacoziunuil yuiekpcumem imeni M. Koyroburcwkoeo,
M. Binnuys

MopainbHi JiecioBa CAyTyIOTh IS Mepeaadi HaWTOHIINX Bij-
TIHKIB CYMHIBIB Ta HMOBIPHOCTI. 3a3BU4aii MOJAJIbHI JI€CIOBA BHKO-
pHUCTOBYIOTH 3 iHGiHiTHBOM | (TemepimmHiii yac) Ta iH}iHITHBOM 2
(MuHYIUIT yac); BapiaHT 3 iHQIHITHBOM 2 TI03HaYa€ 3aBEPLICHICTS Jii.

MopnanbHi Ji€cioBa IIMPOKO PO3MOBCIOPKEHI B YCIX BHIaX
MOBJICHHS, CTHJISIX Ta )KaHpaxX: B yCHOMY 1 IMCbMOBOMY MOBJICHHI, Y
XYAOXKHIH JiTeparypi, MyOqiUCTUYHOMY, HaAyKOBOMY CTHJII TOIIO
[1, c. 233]. 3a yMOBM BKHBaHHS MOJATBHUX TIECTIB IS BUPAKESHHS
MPUITYLICHHS, BOHM YaCTKOBO BTPAayarOTh CBOE MEPBUHHE JIEKCHYHE
3HAYEHHS; BUKOPUCTOBYIOTHCS B TPE3CHCI, piAlle B MpPETEpUTi Ta
HIKOJIM B Nep(eKTi UM MmIrocKkBamepdeKTi

BpaxoByroun akTyajJbHICTH Ta IOMIUPEHICTh I[HMX 3acO0iB
BUPXXEHHSI MOJIAJILHOCTI, JUIsS BUBYCHHS Ta 3aKPIIUICHHS MOAATbHUX
JIECITIB HA OCHOBI MYOJIIIUCTUYHUX TEKCTIB, OyJIU pO3po0JIeH] BiAmO-
BiJIHI BIIpaBH, JIesIKi 3 HUX OYIyTh 3alIPONIOHOBAaHI B Iil MyOiKalii.

Hampuknan, Bi3bMEMO TEKCT 3 TOMYJSPHOTO MOJOIIKHOTO
xypHaiy “BRAVO”, nin na3soro “10 Tipps zum Vokabeln lernen”. Ha
OCHOBI NOBHO2O MeKchy cmammi, siKull 0yde npedCmasieHuil y ueisoi
NOCUNAHHSL, MOXNCHA 3ANPONOHYEAMU YUHIM HACTIYNHUL CNEKMp 61PAas:

1. Unterstreiche alle Tipps mit “miissen”, “sollen” und
“konnen”. Welche Bedeutungen haben sie?

2. Welche Endungen haben Modalverben in erster(ich),
zweiter(du) und dritter(er/sie/es) Form Singular?

3. Was fiir Ratschlige zum Lernen von Vokabeln, Worter,
Regeln kannst du aus eigener Erfahrung nennen. Verwenden
Konstruktion “man kann”.
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4. Teilt ihr euch in die Gruppen und berichtet anderen Lernenden
iiber eure Tipps zum Erlernen von Vokabeln. Sammelt diese Tipps und
bildet Regeln zum Erlernen mit der Konstruktion “man soll”.

Cama TeMa € pesIeBaHTHOIO, 32 PaXyHOK YaCTHX MOMMIIOK, SIKi
BUHUKAIOTh B YYHIB 3 PI3HUMH 3BYKaMHU HIMEIbKOI MOBHU IIiJ] Yac
YUTAHHS Y4 TOBOPiHHSA. Takoxk HasiBHICTH BIIPABH, JI€ YUHI JiNATHCS
CBOIMH IMOpaJaMH I0JI0 BHBYCHHS HOBHX I'pPaMaTUYHUX KOHCTPYK-
mid abo CiiB JOMOMOXKE YYHSM BiOIPAIOBaTH KOMYHIKaTHBHI
HAaBUYKHU B MOEJHAHHI 3 HABUYKAMHU TPaMaTHYHUMHU.

[1ixg wac po3poOku BrpaB OyJI0 3a3HAYECHO, MO MYOIITUCTHIHI
TEKCTH € IOCHUTH 3pYYHHM MaTepianoM, Ha 0asi SKOTo, MOKHA CTBO-
pIOBaTH BIIPaBH Il TPEHYBaHHS PI3HOMAHITHUX KOMIICTECHIIIH.
Takoxx KOpUCTH Bix MomiOHUX 3ac00iB TONATAE B TOMY, IO 3ac00U
MacoBOi iH(popMaIlii MPOMOHYIOTh BETUKUAN CIIEKTP TEM, IO € TO3H-
TUBHUM (aKTOPOM JJisi MTHIATOTOBKM BIpaB 1O Pi3HOI TEMaTHUKU
ypoky. lle momomoxke amanTyBaTH TeMy BHBYEHHS MOJAIBHHUX
TiECTIB IO PI3HUX MIAPYYHUKIB, [e I TpaMaTHYHA TeMma IofaBa-
TUMETBCS Yepe3 Pi3Hi colianbHi KOHTEKCTH.

Korxawmii HaOip BIIpaB Opi€HTOBaHHH HA ITIATOTOBKY /IO MEBHOTO
KOMYHIKaTHBHOTO IIJTHOBOTO 3aBIAHHS, II0 € BaYKIIMBOIO CKJIAJIOBOIO Y
TpEeHyBaHHI KOMYHIKaTHBHOI KOMITETEHIIi] Y4HIB, & TAKOX Y MiATOTOBII
YYHIB JI0 PEabHOTO CITUTKYBaHHS.
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IJISIXU PEAJIIBAIL IHTETPOBAHOI JITHIT «3JOPOB’SI I
BE3IEKA» HA YPOKAX AHTJIIMCBKOI MOBH

MotpyHniu Basepis,

CTYICHTKA MaricTpaTypu

HaykoBuii kKepiBHUK KaH[I. TIe/. HAYK,

JIOLL. Kad. aHTIichKOol dimoorii

I'mazynosa T.B.

Binnuyvruii deporcasnuii nedazoeiunuil ynigepcumem
imeni Muxatina Koyobuncovrxozo

M. Binnuys

3micToBa JiHist «300pOB’s Ta Oe3MeKa» € OCHOBHOIO Y HaBYaJIbHO-
METOAMYHHUX KOMIUIEKCaX 3 aHTMIIHChKOI MOBH B CTapIIMX Kiacax,
IO 3aCTOCOBYIOTbCS B YMOBax y 3aKiafax 3arajibHOl cepeaHbol
OCBiTH 1, 0€3CYMHIBHO, cnpusic (JOPMYBaHHIO 3arajJbHOKYIbTYPHUX
KOMIIETEHIIIH, SIKi € 0a30BUMH Ui YCIIIMIHOTO (DYHKIIOHYBaHHS B
CycHiNbCTBI Ta HaOyTTS TapMoHii 3 coboro i cycmijabcTBoM. [Ipa-
BWJIBHO MiiOpaHi 3aBJaHHs MaroTh OyTH OPi€EHTOBaHI HE TUILKU Ha
PO3BHUTOK Pi3HUX MOBJICHHEBUX yMiHb (TOBOPIHHS, YATAHHS, ayJlil0-
BaHHS Ta MHCHMA), aJie ¥ TaKOXK PO3KPUBATU TEMY 3/I0pPOB’S Ta 6e3-
MIEKH 3 Pi3HUX CTOPIH, JO3BOJISIOYH TOBHOK MipOIO OMAaHyBaTH 3]10-
pOB’s130epirarody KOMIIETEHIII0 1 OJHOYACHO TiJBUIIUTH MOBJEH-
HEBHI PiBeHb YYHIB.

VY migpydHuKyY 3 aHriidcekoi MoBu mij peaakniero O.J1. Kap-
IT’I0K JIJIS CTapIIMX KJIACiB CMHUCIIOBUM JIiHISIM NPUAUISETHCS TCBHA
yBara. Y X0Jii BUKOHAHHS 3aBJaHb IMiJPYyYHHUKA (HOPMYETHCS 3710pPO-
B’s130epeKyBaibHa KOMIIETCHTHICTD YUHIB, SIKi:

— € IYXOBHO / eMOIiifHO / comianbHo / (i3MYHO TIOBHOI[IH-
HUMH TPOMAJISTHAMU;

— JIOTPUMYIOTBCS 3/I0pPOBOTO CIIOCOOY KHUTTS;

— OepyTh aKTUBHY y4yacTb Yy CTBOPEHHI O€3MeYHOro cepeno-
BHIIA JUTS )KUTTS Ta mpar [2, ¢.10].

Temu «Criopt», «310p0B’s1», «/{03BULISD» MOXKYTH OyTH BUKOPH-
CTaHi Ui peatizallii 3MicToBOI JiHIT «310poB’s Ta Oe3rekay, amKe i
TEeMH CHPSIMOBaHi Ha 30€peKEHHS 37I0pOB’ s MAPOCTAI0YOTO TIOKOJIIHHSL.
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Kpim Toro, cama CTpyKTypa KOXKHOTO YPOKY CIIPHSI€ peatizaril
i€l JiHii 3aBAsAKNU:

— aKTHBHHUM TIpHUiioMaM poOOTH (IpaMaTh3aIii Ta iHIe);

— (iI3KYIBTXBUIMHKAM Ta BIPaBaM Ha PO3CIIA0JICHHS;

— 3MiHaM BHUMIB AisUTBHOCTI [3, ¢.5].

[To3aknacHi 3aX0IM TaKOX MOXYTh OyTH 1HTErpOBaHi y 3Mic-
TOBY JiHII0 «31M0poB’st Ta 6e3meka». Hanpukiax, yaacts y «TwkHi
37I0POBHX 3BHYOK» a0 MIATOTOBKa KOHIEPTY UM BHCTaBH Ha IIIO
TEMy CTapIIOKJIACHUKAMH JUIS MOJIOJIINX IIKOJISAPIB MOXKYTh TOJaTH
JI0 HABUYOK, SIKi (DOPMYIOTHCS Ha 3aHATTSIX.

TakoX CTapIIOKIACHUKH MOXYTh IIITOTYBaTH MPOEKTHO-NIO-
CIIITHUIIBKY POOOTY TIPO HACTIIKM BUKOPHCTAHHS Cy4acHUX Ol0TEXHO-
JIOTil a0 Mpo MpaBuIiia OE3MEeYHOI TOBEIIHKH B COMIATEHUX Mepekax.
BaxxmiBo popMyBaTH B yUHIB HETaTHBHE CTaBJICHHS JI0 BKMBAHHS ITa-
JIHHS, aJTKOTOJI0, HAPKOTHUKIB Ta iHINMX IIKIAJIMBAX 3BHYOK; HABUHTH
iX po3pi3HATH Oe3reuHy Ta HeOe3NedHy MOBEMIHKY Ta 1i HACHiIKW,
00epeKHO KOPHCTYBATUCS COIANFHIMH MepexaMH Ta [HTepHeToM;
PO3PI3HATH NPaBIUBY Ta MepeOiTbIIeHY iHDOPMAITIFO.

OxpiM BHKOHAaHHS 3aBAaHb, Mepea0adeHuX MiAPYIYHUKOM,
3MICTOBY JiHII0 «31I0pOB’s Ta Oe3MeKka» MOXKHa peami3yBaTH Ha
ypOKax aHTJIHCHKOT MOBH Yepe3 BiAMoBiIHI popMu poOOTH:

— BHKOPHCTaHHS METOJIB IHTErpamii, sKi JONOMararmTh
3pO3YMITH, II0 B )KHUTTI BCE B3aEMOIIOB’SI3aHO, a 3HAHHS, OTPUMAaHI
Ha IHIIMX YpOKaX, MOXYTh 3HaJOOHMTHCS B OYyAb-KMH MOMEHT Ha
ypOKax aHTJIiHChKOI MOBH;

— 3JIfiCHEHHS] KOOIEPaTUBHOTO HaBYaHHS, sike (opmye migep-
ChKI 371I0HOCTI, COIliaIbHI HABMYKH, BMIHHS MPAIFOBATH B KOMaH/Ii;

— BHKODHCTAaHHS POJILOBHX Ta JUIOBHX irop, siki HaOmu-
JKAIOTh CHTYAIIIIO 10 PEaIbHOTO KUTTS HAa YPOKax aHIIIHCHKOI MOBH;

— TMPOEKTHI TEXHOJOril, Mo (OPMYIOTh TBOpYE MUCIICHHS,
MOYYTTs BIAIOBIIAJIBHOCTI, BMIHHS MPAlIOBaTH B KOMaHII Ta
MIPEICTABIISITH Pe3yIbTaTH CBOET poOOTH;

— IHTEpakTHUBHI METOJM Tiepen0avyaroTh aKTHBHY Y4YacTh
VUHIB Ha YpOKax aHTJiCbKOT MOBH;
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— mepeOyBaHHS 1032 ayIUTOPIEI0 HA EKCKYPCISX 9H JTOCITi-
JDKEHHSX MOTHBYE Ta aKTHUBI3YE JIiTEH Mi3HABATH HOBE,

— 3BEpPHEHHA N0 JOCBiMy y4HIB (personalization), meperso-
pIO€ 1X Ha aKTHBHUX YYaCHUKIB HABYAJIHHOTO TPOIECY Ta MOB’I3YE
HABYAHHS 3 XKHUTTM;

— TIJBWINEHHS CaMOOI[HKK (pOpMye 3MaTHICTH JO camoaHa-
i3y, Oa4eHHS BIACHUX ITOMIJIOK;

— B3a€EMOOIlIHKA PO3BHUBAE 3/IaTHICTh MOPIBHIOBATH, aHAJI3Y-
BaTH, OI[IHIOBATH IHIINX Ta CIPUIIMATH KPUTHKY [1, c. 2].

Takum urHOM, (POpPMYBaHHS KOMIIETEHTHOCTI y pamMKax 3Mmic-
TOBOI JiHiT «3700poB’s 1 Oe3meka» Moxe OyTH 37iiICHEHO Ha Martepia-
Ji BIATIOBIAHMX TeM MiApydHUKa aHTmilickkoi MoBH O.Kapm'iok y
KOMILIIEKCI 3 JIONATKOBHMH BITPaBaMH, PO3POOTICHUMH JIJISI PO3BUTKY
yCciX BHIIB MOBICHHEBUX yMiHb. LlpoMy & cropustume
BUKOPHCTaHHS BiMOBITHUX ()OpM HaBYAIHHOI JisUTHHOCTI.
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PO3BUTOK YMIHb YYHIB B JJIAJIOTTYHOMY
MOBJIEHHI SIK CKJIAJIOBOI KOMYHIKATHUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI

Heno0urko Karepuna

CTyZIEHTKa MarictpaTypu

HayxoBuii kepiBHHK

K. II. H., CTapIlIMi BUKJIaga4d

Jlichnuenko A. II.

Binnuyskuii deparcasnuii nedazoeiunutl yrnigepcumem
imeni Muxatina Koyobuncovko2o

M. Binnuys

VYMiHHSI BECTH KOHCTPYKTHBHHMH JiaJlor — BayKJIMBa IpodieMa
CYYacHOTO CYCIIUILCTBA, TOMY CTa€ aKTyaJIbHUM MUTaHHs BUXOBAHHS Ta
PO3BUTKY OCOOMCTOCTI, SIKa BOJIOMIi€ HAaBUYKaMH KOMYHIKAIlii, yMmi€e
BECTHU [aJIOT, y SIKOMY 3/1aTHA YiTKO BHCJIOBJIOBATH BIIACHY JIyMKY Ta
JOCITyXaTUCs 0 TyMKH CIiBPO3MOBHHKA. E(EeKTHBHMIT PO3BHTOK MOB-
JICHHEBHUX YMiHP 1 HABIYOK YYHIB € METOI HaBYAHHS 1HO3EMHOI MOBH.

JiaJior € cKIaJHIM KOMYHIKaTHBHHUM SIBUILIEM, CTICIU(IYHOIO MO-
JIGIUTIO CTIJIKYBAHHSI KUTbKOX CHiBOECITHMKIB. Y pe3ysbTaTi TOCTiHHOrO
MPUPOIHOTO YEPryBaHHS PEIUTiK CIIIBPO3MOBHHUKIB YTBOPIOETHCS TaK
3BaHUI «KPYrooOir MOBIICHH», IIO 3[IMCHIOETHCS JBOMA a00 Oiiblie
CITiBpo3MOBHHKaMH. TOMy XapaKkTepHOIO PHUCOO JIiaJIOTTYHOTO MOBJICHHS
BBAKAFOTh HOTO JBOCTOPOHHIN XapakTep, M0 Mependavac MiHIMyM JIBOX
yuaacuukiB [3]. JI. Besryma 3ayBaxye, o mianor Ha (yHKIIOHATLHOMY
PiBHI siBJIsIE COOOIO MOBJIEHHS Y IIMPOKOMY PO3YMIiHHI, IO € MATPYHTAM
MoBH. [lianor Ha ¢opMaIbHOMY PiBHI CTaHOBHTH JIAJIOTTYHUI TEKCT,
KU € pe3yJbTaToM peajizalii JTiajgoriuHoro auckypcey. Jiagoriaamit
JIUCKYPC YTBOPIOE MOBJICHHEBA JisIBHICTD JIFOJIMHH, SIKA 3a CBOEIO MTPHU-
POJIOIO € KOTHITUBHA-KOMY-HIKaTUBHOIO, PE3YJILTATOM IIi€l JisUTHHOCTI €
TeKCT [2, ¢. 126].

B ocBiTHROMY TpoIIECi Aianior Bifirpae BaXJIIMBY PoJib HEPEAyCiM
y (hopMyBaHHI KOMyHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI. KOMyHiKaTHBHa KOM-
NETEHTHICTh € «IHTETPOBAaHUM, KOMILJIEKCHUM SIBUILEM 1 MOEIHYE B
€00l 3HaHHS, YMIHHS T4 HABUYKH, 31aTHOCTI OCOOMCTOCTI, MOKa3HUKH
3arajibHOl KyJIbTYPH, BMIHHS CITUIKYBaTHCS 3 JIOJBMI» [ 1].
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Jo ocHoBHUX KoMyHikaTuBHHX HaBHM4OK K. IlonomapnoBa
BITHOCHTH «YMIHHS CITIJIKYBAaTHCS, CIIyXaTH 1 4yTH MapTHEpa, CIIiB-
MPaLIOBaTH, BIJIbHO, YITKO 1 3pO3YMIJI0O BUCJIOBIIOBATH CBOIO TOUKY
30py, BIACTOIOBATH BJIACHY MO3UIII0, apTyMEHTOBAHO NIEPEKOHYBATH
iHIINX, OyTH TOJIEPaHTHUM JI0 PI3HUX TYMOK» [6, c. 4].

VYci mi yMiHHS MOXKYTh €(DEKTHBHO pealti3yBaTics y TpoIieci yCHO-
'O JIAJIOrYHOrO MOBJICHHS, JIe TIepe] YUHSIMH OCTae HU3KA 3aBliaHb. Ce-
pen HUX BHALTAEMO Taki: 1) copMyroBaTH BIacHy AyMKY, YTBOPIOIOUH
PEeILTiKy [iajory; 2) BUCIOBUTHCH, TOTPUMYIOUHCH TIPABWII IHTOHYBaH-
HS Ta JIOTIYHOTO HAaroJIOIICHHS; 3) BHCIyXaTH Ta YCBIAOMHUTH IYMKY
CMiBPO3MOBHUKA; 4) OyTH TOTOBUM [0 TOJIEMIKH 3 HUM; 5) JOTPUMY-
BaTHCh HACTPOIO, 10 BiJIMOBIIAE CUTYAIIii TA TEMATHIII JIAJIOTY TOIIO.

Jiamor € oTHMM 13 THX METOJIB HaBYaHHS, SIKI € HAHOLIbII Ha-
ONMKEHUMU /IO CUTYaIil peabHOTO CHiJIKyBaHHs. YiTke OKpecleHHS
€TamiB IMIrOTOBKU 10 TIANOTy Ta HOro Oe3MOCepeIHbOTO TpPOBe-
JICHHS € BOXJIMBUM 7151 GOpMyBaHHs B yYHIB YMIHHS CITUJIKYBAaTHUCS
B peasibHOMY *UTTi. T. TpyxaHoBa po3risiaae qBa MiAX0Iu CydacHOT
METOJIMKA HABYAHHS [iaJOTI9HOTO MOBJEHHS — «3HHU3Y BTOpy» i
«3ropu 1oHU3y». Ha Hamy nmymKy, HailOinbIn e)eKTUBHAM Y HaBUYaHHI
Y4YHIB J1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS € IPYTHH MiAXif, M0 nepeadadae mo-
nepeiHe 03HAHOMIICHHS JIiTell 3 HOBUMH CJIOBaMU Ta MOBIICHHEBUMHU
CTPYKTYypaMH, COLIOKYJIbTYPHHMH OCOOJIMBOCTSIMH MOBJICHHEBOTO
CHIJIKYBaHHS B NEBHIHM cutyarii. PoboTa 3 qiajioroM npoxouTh 4o-
tupu etanu. 1. llepmmii eTam — y4HI CIpUAMAIOTh Jiajor CIIOYaTKy
Ha CJIyX, a HOTIM CIIyXaroTb JiaJIor IIe pa3, ajie BXKE 3 OIOpPOI0 Ha
JIPYKOBaHUI TeKCT aianory. 2. Jpyruii eran nepeadayae BU3HAYCHHS
1 3acBO€HHS ocobmuBOCTel mianory. 3. Tperiid etan — ApamaTH3aIlis,
BiITBOPEHHS 110 POJISIM, TOOTO «IIPUCBOEHHS J1iaory» abo BUBUCHHS
rioro Hamam’sATh. 4. UeTBepTHii eram — eram CTUMYJIOBaHHS Jiaio-
rIYHOTO CIJIKYBaHHS Ha OCHOBI MOI0HOT, ajie HOBOI cuTyarrii [7].

[IponoHyemMo 1151 PO3BUTKY AiaJIONiYHOrO MOBJICHHS 3aCTOCYBa-
TH IMIIPOBI30BaHHH JTiaJIoT, KOJIH Tiepe] YUHSIMU CTOITh 3aj1ay4a ITijiiam-
TOBYBaTW CBOI PEILTIKM MiJ| cHTyalrito. Taka podoTa MakCUMalbHO
HaOMIKy€e YYHIB IO CUTYaLil peajJbHOro CIIJIKyBaHHS, 1€ BOHH PO3-
BHBAIOTh CBOi KOMYHIKATHBHI HABUYKH, CEPEl IKUX YMIHHS CIIyXaTH
CHIBpPO3MOBHHKA, YiTKO BHCJIOBIIOBATH BJACHI JYMKH, TOJEPAHTHO
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CTaBUTHCH A0 TYyMKH iHILIOTO, iHOAI — YMiHHSI BUHTH 3 KOH(IIIKTHOT
CUTYaIlil Ta AITH KOoMIpoMmicy. IMITpoBi30BaHMH Aiaior HA MPAKTHIIL
BYHTH JiTEll TOMY, SIK BOXJIMBO JOTPHUMYBATUCh MOPAIbHO-ETUYHUX
MIPaBUII y CIIJIKYBaHHI, BMITH YiTKO ()OPMYITIOBATH CBOIO TO3HIIIIO Ta
apryMEHTOBAHO 1i TOHOCHUTH J0 1HIIOTO, & TAKOX OYTH TEPIUMHUM 10
JTYMKH 1HIIIOTO.

BaxxnnBoro € miaTpuMKa yuHs 3 00Ky BUMTEN. 30KpeMa, MOBa
Hae npo MiATPUMKY TBOPUYOIrO, KPEaTUBHOI'O MHUCJICHHS, 1110 peaizy-
€THCS B MiaJI031 32 iIHTEPAKTUBHOI B3a€MOII 1 Belle 1O HOBUX 3HAHb.
EdexTuBHicTh GOpMyBaHHS JiaOTIYHUX YMIHb Y TPOLIECi HABUAHHS
TYMaHiTapHUX MPEIMETIB MOKE OYTH JOCATHYTA, SIKIIO 3a0€3MeUUTH
KOXXHOMY Y4HIO Cy0’€KTHY MO3HIIII0, CBOOOTY BHOOPY CIOCOOy po3-
B’s3aHHS HaBYAJIHHOI MPOOJIEMH, CUTYAIlil0 YCIIXy W CaMOCTIHHICTB
y TAXO0Ii 10 Mi3HABAIFHUX BiIKPUTTIB, KOJEKTUBHUH IMOMIYK ICTHHU
W JOCSATHEHHs UIyKaHoro pesyibTary [5, c. 106]. Yuutenp mae 3a-
CTOCOBYBAaTH «METOJAUKY 30JIMDKCHHS 1 HAIAaroJUKCHHs CIIIBIpall 3
YYHEM, TMO0AYUTH WOTO BHYTPIIIHI MpoOJIeMH PO3BHUTKY Yy MpoIieci
BeJIEHHS HABYAIBHOTO nianory» [5, c. 106].

Orxe, popMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETCHTHOCTI YUHIB €
JOCUTH TPUBAIUM TPOLIECOM, IO Ma€ peali3oByBaTHCh HE JIMIIE Ha
YpOKax MOBH, a i HPOTATOM yCiX BHJIB JisSUTBHOCTI IIKOJspa. Bes
poboTa Ha ypokax Mae OyTH CIpSIMOBaHA Ha Y4HIB, HA 320XOYEHHS
iX 70 CIiNIKyBaHHA Ta BHCJIOBIIOBaHHS. Lle € MOXIMBUM JinIe TOxi,
KOJIM CHUTYallii peaJIbHOTO MOBCAKIESHHOrO OyTTA 3 pi3HUX cep Ha-
IIOTO JKUTTS OEpPYThCS 33 MOJIENIb Ta OCHOBY THITOBHX CHUTYAIIIl JUIs
0OroBOpEHHS Ha YpoKax B OCBITHbOMY mporeci [4, c. 42]. 3 ormsany
Ha 3a3HavyeHe, BOKIMBUM € J0OMpaTH akTyalbHi Uil YYHIB TEMH
JianoriB, MATPUMYBATH iX Mi3HABANBHUI iHTEpeC Ta TBOPYI YMiHHS
B IIPOIIEC] JIIaIOrTYHOTO MOBJICHHS.
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METOJMKA OPT'AHI3AIIIl CAMOCTIMHOI POBOTH
YUYHIB CTAPIIOI HIKOJIA 3 AHIJIIMCBKOI MOBH 3
BUKOPUCTAHHSM MEPEXEBUX TEXHOJIOI'TI
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m. Hisreun

Y mporieci BIOCKOHAIGHHS MIKITFHOTO HABYAHHS ITOCTaIa HU3KA
BaKJIMBHUX MPOOJIEM, sIKi CTOCYIOTBCS HE JIMILE PO3POOKH HOBHX IMIIXOAIB
JI0 3MICTy IIPEAMETIB, a, TOJIOBHE, MPUHIMIIOBUX 3MiH y HaBYAILHOMY
mpotieci. 3MIIHEHHS IEMOKPaTHYHUX 3acaj] CYCIUTLCTBA HEMOXKIIUBO
ySBUTH O€3 PO3BHUTKY aKTHBHHUX i He3aIeKHHX ocoouctoctei. [llkoma
Opi€HTOBaHa He JHIIIe Ha c(HOPMOBaHI 3HAHHS, IEPEKOHAHHS Ta TBOPUY
JUSUTBHICTB, & i HAa BMIHHA CaMOCTIMHO IIYKAaTH KOHKPETHI COIiaibHi
KOMITETEHIIIi, SIKi JIOTIOMAararoTh OPiEHTYBATHUCS B TIEPHUIIETISIX Cy4acHOTO
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JKHTTS Ta 3aCTOCOBYBATH HasiBHI 3HaHHS Ha rpakrtuii [4, ¢. 50]. AxkTyais-
HICTh TIPOOJIEMH TIOMIYKY €(EeKTUBHHUX (OPM TMOCHIICHHS CaMOCTIHHOL
pobOTH 3yMOBJIEHA € i THM, IO HABHYKH CAMOCTIHHOI iSUTBHOCTI
(hopMyFOTECS T Yac MIKUIHPHOTO HapyaHHA. [Ipy mpoMy y4HSM, sKi
3M00yBalOTh 3HAHHS Ta CIIOCOOM 1X OTPHMAaHHS, OCOOJMBO Ba’KIHBO
YCBIJIOMITIOBATH, II0 CaMOCTiiiHa poO0Ta MOKIMKaHa BUKOHYBATH 3aB-
JTaHHA 1HIMX BUAIB HABYAILHOIL IiSUTEHOCTI.

Po3rmsim HayKOBUX TIXOMIB 10 MPOOIEMH CaMOCTIHHOI HaBYaTb-
HOI JiSUTBHOCTI y BITYM3HSHIN TICHXOJIOTO-TIEIArOTIvHINA JIiTepaTypi Jo-
3BOJIMB 3pOOHTH BUCHOBOK TIPO Te€, ITI0 MPOBIHA POJIb Y XOi OpraHizaii
MIPOAYKTUBHOI CaMOCTIHHOI HABYAJIBHOI MiSUTGHOCTI TTOBHHHA TPHILIIS-
THCSI OCBOEHHIO YYHSIMH MOTHBAIIIIHO-CMHCIIOBOI Ta MPEIMETHO-OMIEpa-
IIfHOT CTOPiH HABYAIBHOI MTISUTHHOCTI, CHOCO0IB 3araibHO-HABYAILHIX
CTpaTeriii, HacaMIepea BChOro MeTa-KOTHITUBHMX Ta HABYAILHO-1H-POp-
MAaliiiHUX CTpaTerii HaBYaJBHOTO CIIBPOOITHUIITBA, IO 3HAYHOO
MIpOIO  3a0e3MedyeThcss 32 PAXYHOK BHUKOPHCTAHHS —aKTHBHHX
TEXHOIIOT1M Ta METOJIB HABYAHHS; PO3BUTKY HABYAJIHHOI KOMIIETEHIIi1
YYHIB, TiJ] KOO PO3YMIETHCS 3IATHICTh €(EKTHBHO CaMOCTIHHO BYH-
THUCS, YCBIJIOMJICHA Ta CAMOCTIMHA MOCTAHOBKA METH, BUOIp aJICKBATHUX
CIoco0iB  MisUTLHOCTI, pe(IIEKCHBHA CAaMOOI[IHKA Ta CaMOPETYIIIis
HaBYaJIBHOI JisutbHOCTI [1, ¢. 614]. CaMocTiliHa HaBYaIbHA MiSJIBHICTH
PO3YMIETBCS, TAKUM YHUHOM, SIK BHYTpIIIHBO MOTHBOBAHA, IIJIECTIPSIMO-
BaHa HaBYAIbHA JISUILHICTH Y4YHS, CTPYKTYpOBaHa i Ma€ MOTEHIIia, 10
PO3BHBAE, TIPOAYKTOM SIKOT MOXKYTh CTaTH 3MiHH B caMmoMy y4HIO. [Tpu
IIOMY CaMOCTIiHa po0OTa MOCTa€ SK 3aci0 CaMOCTIMHOI HaBYAIBHOL
JSUTBHOCTI, IO CHPHUSE PO3BUTKY caMoopraHizaiii, (popMyBaHHIO
CTiliKOT cCaMOperyJIAIIii Ta BOIILOBHUX SIKOCTEH OCOOMCTOCT.

VY mkoni BUBYCHHS iHO3€MHHMX MOB B OibLIIN Mipi moTpedye
3acTOCyBaHHS iH(QOpMaIiHHO-KOMYHIKAIHHUX TexXHOJOTiH. Dopmy-
BaHHsI JICKCHYHUX HABUUOK € OJTHUM 13 BOXKJIMBUX 3aBJaHb BUBUCHHS
1HO3eMHUX MOB B mKoiyi. OTprMaTH JIGKCHYHI HaBUYKH B IIKOTI —
3HAYNUTh 3aCBOITH 3HAYEHHS 1 (OPMHU JIEKCUYHUX OAMHUID 1 BMITH iX
BUKOPUCTOBYBAaTH B PI3HHUX BUAAX MOBJICHHEBOI AiSIBHOCTi, TOOTO
OBOJIOJIITH HABUYKAMH JIEKCHYHOTO O(OPMIICHHS EKCIIPECUBHOI MOBH 1
HABYMUTHCS PO3YMITH JIEKCUUHI OAMHMLI Ha CITyX 1 IpX yMTaHHi [3].
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[Ipu camocTiiiHOMYy HaBYaHHI OCOOJMBO YITKO BiAYYBAETHCA,
IO T[T 1 3aBIAHHS OCBITH BUXOISATH HE BiJl OCBITHROTO 3aKiaay i
BHKJIaJ[a4ua, a BiJl YUHIB SIK CITO’)KMBAYiB OCBITHIX mociryr. Matepianu
IHTEepHET-pecypciB MOXKYTh aKTUBHO 3aCTOCOBYBATHCS B paMKax Camo-
OcBiTH a00 B SKOCTI 3aBIaHHs I JOMAIIHLOrO BHUBYEHH: [5, c. 70].
[Ipu cTBOpeHHI KypCy CaMOCTIHHOTO HaBYaHHS TpeOa BpaxoByBaTH
HACTYIHI (paKTOPH:

— 3MICT KypCy Mae€ BiJIIOBiJJaTH KOHIENIIT Cy4acHOT CUCTeMHU
OCBIiTH, JIep>)kKaBHUM CTaHJapTaM i Iporpami JTUCUUILTIHHY;

— 0co0nMBE CTPYKTYpPYBaHHs HABYAIBHOTO MaTepiany (iHTepak-
TUBHI TIOCHJIaHHSI, CTUTMBAOYI ITiIKa3K1, MYJITUME/IIa Ta 1H);

— CTBOPEHHS YMOB JJIsi MEPEXKEBOI B3aEMOJIIT BCIX yYaCHHKIB
HaBYAIILHOTO TIpotiecy (popyM, JaT, CKauIr, Bifieo i T.1.);

— CTBOPEHHS YMOB MJIs peani3allii CydacHHX IeJaroTidqHuX
TEXHOJIOT1i (po3poOKa MpoOIeMHUX 3aB/IaHb, HABYAHHS Y CITiBIIpaIli,
MPOBENEHHSI TUCKYCiH, pOIbOBUX 1 AIJIOBUX irop, MPOEKTHOI AisUTb-
HOCTI Ta iH.) [2, c.14].

[HdopmaniiiHo-KOMyHIKaliiiHI TEXHOJIOTiT BUCTYHAlOTh SIK
3ac00M HaBYAHHS JJIs peaiizallil MeBHUX MeJaroriyHuX TEXHOJIOTIH.
Jus 3abe3neuenHs iHdopMariifHOi Oe3lmekn Kypcy CaMOCTiHHOTO
HaBYaHHS MEpeXeBHH BUKIAJad TMOBHHEH J00pe BOJOIITH METO-
JTUKOIO TIPOBEJEHHS AMCKYCiH, POJIBOBHX 1 JIJIOBHX Iirop B Mepexi,
MO3KOBOT'0 INTYypMYy, Jab0opaTopHUX poOIT, BiZcO- Ta ayIiOJeKIii,
TeneKoH(epeHIlii, BileOKOHpEPEeHIIil, TeMaTHYHUX BeOiHApiB 1 T.1I.
EdexTrBHICTS cCaMOCTIHHOTO HaBYaHHS 0AaraTo B 4YOMY 3aJIC)KHTh BiJI
palioHALHOTO BUKOPHUCTAHHS B HAaBYAILHOMY IIPOIEC] IIeaaroriu-
HUX Ta IHPOPMAIIITHUX TEXHOJIOT1H.
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3ACOBH PEAJII3AILII 3MICTOBOI JITHIT
«EKOJIOTTYHA BE3IIEKA TA CTAJIMIA PO3BUTOK» HA
YPOKAX AHIJIIACHKOI MOBM B CTAPIIUX KJIACAX
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HIkinpHUE TipeMeT «AHTIIHChKa MOBa» Ma€ MOTYKHUHA BH-
XOBHHUM, OCBITHIN Ta pO3BUBAIOYMIA TOTCHIIIAJ, & TEMATUYHHUNA 3MICT 1
HaBYAJIbHUN MaTepiall JUCIUILIIHN J03BOJISIIOTh 3/IMCHIOBATH Ie/ia-
TOT1YHHH BILTMB Ha (JOpPMyBaHHS €KOJOTIYHOI CBIJOMOCTI HIKOJIAPIB,
CTPUSIOTh PO3BHUTKY TJI00aIbHOT O0I3HAHOCTI y CBiTi, BKJIIOYAIOYN
30epekeHHs] HaBKOJIMIITHBOTO CEePEIOBUINA. 3araibHOILIAaHETAPHICTh
€KOJIOTTYHUX TPOOJIEM CTBOPIOE MPEKPACHY OCHOBY JUISI CIIJIKYBaHHS
1HO3EMHOI0 MOBOIO, TIpY [IbOMY B YYHIB MiJIBHIIYEThCS MPArHeHHS
JIO OBOJIOJIIHHS 1HIIIOMOBHOIO AISUIBHICTIO Ta BUKOPUCTAHHS aHIJIiM-
ChbKOI MOBH SIK IOCEpEIIHUKA JUIsl JIOCATHEHHS B3a€EMOPO3YMIHHSA 13
3apyOiKHUMH ofHONiTKaMu. [lopsin i3 mpeameramut MPUPOIHUYO-
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HAYKOBOTO UKITy HABYAHHS 1HO3EMHUX MOB MOJKE CIIPHUATH (GopMy-
BAaHHIO €KOJIOTIYHOI 00i3HAHOCTI OCOOMCTOCTI Uepe3 3HAHOMCTBO 3
KyJIBTYPOIO, ICTOPI€I0, TEXHOJIOTISIMH, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B PI3HUX
KpaiHax, y TOMY YHCJI 1 00 OXOPOHH HABKOJIMIITHEOTO CEPEIOBHIIIA.

Tema HackpizHoi JiHii «ExoiIoriaHa Oe3meka Ta CTaaui PO3BHU-
TOK» TIOJIATA€ Y PO3BUTKY B YUHIB COIIaNbHOI aKTHMBHOCTI, MOTYTTS
BIJIMTOBIaJIbHOCTI Ta €KOJIOTIYHOI CBiTOMOCTI; (hopMyBaHHI HOaiIH-
BOTO CTaBJICHHS J0 HABKOJMIIHBOTO CEPEJOBHINA TA yCBITOMIICHHI
Ba)KJIMBOCTI CTAJIOT0 PO3BUTKY IS 30epesKeHHs TOBKILIS. [3]

st peanizartii 11i€l HACKPi3HOI JIiHIT Ha ypOoKaxX aHIJIHCHKOI MOBH,
METOWYHUM TMIAIPYHTAM CIYTYIOTh Taki BH3HAYaJ bHI TMiIXOAW SIK:
KOMITICTCHTHICHIM, 1HTETPOBaHUNA (MIKIPEIMETHHUI), KOMYHIKATUBHO-
TSUTEHICHAH Ta OCOOMCTICHO-OpIHTOBaHWA. BHUKOpHCTaHHS KOMIIETEHT-
HICHOTO TIIXOAy Ha YpOKax Ma€ Ha MeTi copMyBaTH KITFOUOBI 1 mpes-
METHI KOMITETEHTHOCTI. 3aBIaHHSIM 1HTETPOBAHOTO TiIXOY € CIIPSIMYBaH-
HS HABYAIHHOTO TIPOIECY HA KOMIUIEKCHE CIPUHHATTS CBITY HIKOJISIPEM
Yepe3 BCTAHOBJICHHS MDKIIPEIMETHHX 3B s3KiB. KOMyHIKaTHBHO-isITb-
HICHUH TIXi TIONSTae y CTBOPEHHI Ta OpraHisallii TaKoro OCBITHBOTO
nporiecy 1 ceperoBuIlia, SIKMH OM 3a0e3MedyBaB Ta CIHOHYKaB YYHIB J0
AKTHBHOI, TUTIIHOT Ta YCBIOMIIEHOT KOMYHIKaTHBHOIL JisUTbHOCTI. MeToro
0COOHMCTICHO-OPIEHTOBAaHOIO TXOAY € IUIAHOMIPHHH Ta CHELialbHO
CIIPSIMOBAHMIA TIEIarOT4HMI MPOIeC HaNpapJIeHNi Ha PO3BUTOK OCOOMC-
TOCTI KOXXHOTO YYHS 3 ypaxXyBaHHSM HOTO 1HAMBIAYyaIbHUX OCOOJIMBOC-
Tei, iHTepeciB Ta 3ai0HOCTei [2, €. 9].

VY mporieci BUKIaJaHHS 1HO3EMHOI MOBH B CEPEIHINM KO,
peatizailisi OKpecIeHUX MiXO0/IIB TAKOXK Ma€ HU3KY BIIACHUX OCO0JIU-
BocTei. Tak, HaNpPHUKIIaJ, OCBITHS MpPOrpaMa 3 aHTJIiHChKOI MOBU HE
BCTAaHOBJIIOE TMOPAAOK BUBYCHHS TEMATUKKU CUTYAaTUBHOI'O CHiJIKyBaHHH
Yy paMKax HaBYaJIBHOT'O POKY, a JIUIIE BKa3y€ Ha 3MICT, BUBUCHHS
SIKOT'O € 00’€KTOM TEeMaTUYHOTO 1 CEMECTPOBOI'O KOHTPOJIIO. A OTXKe,
BUYHTENb MAa€ MPABO CAMOCTIHHO OOUPATH IMOCIIIOBHICTh PO3KPHTTS
MaTepially B MeKaxX OKPECJIEHOi TeMaTHKH, alie Tak, mo0 He Mopy-
IIyBaJIACh JIOTiKa HOTO OTPAIOBAHHS.

OT1xe, BUMTEIb a0COJIIOTHO BiJIbHHI B BUOOPI 101aTKOBOT HAB-
YalbHO-METOJIMYHOI JIITepaTypu Ta Mae 3MOTYy BUKOPHCTOBYBATH Ta-
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Ki IUAAKTHYHI PECYPCH, SIKI HAMKpaIe peani3yioTh HOTO METOANKY
HaBYaHHS Ta KOMIIETEHTHICHHI MOTEHIAN MpenMeTy «AHTIIHChKa
MoBay. OCBITHS mporpaMa He 0OMeXy€e YHIKAIbHUN Ta KpeaTHBHHMA
MiAX1A BUUTENS A0 BUKJIAJAHHS MPEIMETY, a HaBIIaku — Iependayae
THYYKICTh BUOOPY Ta aJanTyBaHHA OCBITHBOTO MaTepially, a TaKOoX
o0OpaHMX 3ac00iB HaBYAHHS /10 OCOOIMBOCTE Ta TOTPeO YUHIB.

Cepen BenmWKOi KUTBKOCTI 1HHOBAITIHHHUX TEXHONOTIH Oib-
IIICTh TEOPETUKIB 1 MPAKTUKIB OCBITH CHOTOJHI BiJIAlOTH IEpeBary
IHTEpaKTHBHIM METO/aM HaBYaHHS. [HTepaKkTHBHE HABYaHHS MOKHA
BH3HAYUTH SK J[IAJIOT, SKUWA BiJOYBAETHCA 3a MOCTIHHOI Ta aKTUBHOL
B3a€EMO/IiT BCIX YYaCHHKIB HaBYaIbHOTO TIporiecy [1, €. 1].

Buurerni MOKyTh 320X04yBaTH CBOIX Y4HIB rotyBati PowerPoint
1 CTEHIIOBI Tpe3eHTallii, MPOBOAUTH PO3MOBH 3 E€KOJOTIYHOI MpoOire-
MAaTHKH, TIPO CBIT, y SIKOMY HBEMO, TIPO MoTpedy 30epekeHHs TPUpo-
I, HEOOXimHiCTh OyTH BimmoBimameHUM 3a Hei. Bike mounmHaroun 3
MIKUTPHAX POKIB BKJIMBO BUXOBYBATH Y JiTel TPaBIIIbHI ySBICHHS
PO MOpPaJIbHI KaTeropii, MOpasbHi HOPMH Ta €KOJIOr0-eCTETHYHI 11eaITH.

[lemaroru B mKoiax MOBHHHI MPOBOAMTH HAaBYaJbHI Ta 1103a-
KJIACHI 3aXOJM 3 yYHSAMH, MO0 CHPUATH iX 00i3HAHOCTI 3 TpoOJIe-
MaMHU HaBKOJIMIITHLOT'O CEPEIOBUINA, OCKLIBKH Pi3HI MIKLUIBHI 3aX0U
BIUIMBAIOTh HA CTaBJICHHsS YYHIB J0 TMPHPOAH Ta HABKOJIHIIHBOTO
cepenoBuia [5, ¢. 5]. Y paMkax Mmo3akjiacHOi JTisUIbHOCTI y4HI MO-
KYTh 3a0X0UyBaTUCS JI0 y4acTi B MIKHAPOJHUX MPOEKTax 1 KoHpe-
peHIlisX, MO0 IIIMTUCA CBOIMH 3HAHHSAMHM 3 iHmIUMH. Ha Hamry
JIYMKY, OJHUM 13 JIOPEYHUX 1 IiIECTIPSMOBaHUX 3ac00iB pearizaiii
[BOTO 3aBJaHHs TYT Oy/ie BUKOPUCTaHHS BUyYyBaHOi MOBH (aHTJIil-
CBKOi), IO CIPHUSITUME IHTETPOBAHOMY PO3BUTKY OOpaHOi 3MiCTOBOI
JiHiT Ta iIHO3eMHOT MOBH.

B xonmi BHBUEHHS npeaMmeTa «AHIJIIHChKA MOBa» BYHTENI
TAaKOX MOXYTh J[aBaTH JIOMAIIHE 3aBJIAHHSA 3 JOCIHIDKCHHS HAaBKO-
JUIITHBOTO CEPeJIOBUIIIA, IO JIO3BOJIUTh YYHSIM OpaTtd y4acTh SK y
TPYIOBHX, TaK 1 B IHIUBIIyaTbHUX MPOEKTAX U PO3BHTKY 0a30BUX
HABUYOK, a TAKOX EKOJIOTiYHOi 00i3HaHOCTI. Y pamMKax HaBYAIbHOI
JNISUIGHOCTI  y4HI MOXYTh OyTH CHpSMOBaHI Ha BiJIBIyBaHHS
HAyKOBUX (peCTHBaIIB, CEMiHAPIB, TUCKYCii 1 BUCTaBOK [4, C. 9].
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B 6arateox OCBITHIX CHCTEMax HEMAaEe OKPEMOT'O KypCy €KOJIO-
TIYHOT OCBITH, SIKMI OM TOTIOMaraB y9HSIM yCBiIOMITIOBATH TPUPOIHE
cepenoBuiie. OTxke, icHye moTpeda po3BUBATH B YUHIB €KOJIOTIUHY
CBIZJOMICTh Ta YYTIUBICTH IO HABKOJHUIIHHOTO CEPEIOBHINA Uepes
HaBYaJIbHI Ta MO3aKJACHI 3aXO0MH, a TaKOXK IIIIXOM IHTETparii TeMm,
TIOB’SI3aHUX 3 €KOJIOTIEI0, B 1HII PEAMETH KypCy.

OTXe, OCKUTBKH €KOJIOTIYHA OCBITa MIKOJIIPIB Yepe3 MpeaMeT
«aHTJIIAChKA MOBa» MOJKE 31HCHIOBATHCS IUIIXOM JOTIOBHEHHS Tpa-
TUIIIAHOT HaBYAILHOI MPOTpaMH TOJATKOBOIO iH(POpMAIlIEI0 EKOJIO-
TIYHOTO 3MICTy, BaXIJIMBO, OO BYUTENH YMIB MOAM(DIKyBaTH 3ampo-
MIOHOBaHI TEMH, CAMOCTII{HO MOB'SI3yBaTH Ta JOTIOBHIOBATH TEMATHKY
YPOKIiB €KOJIOTiYHUM 3MIicTOM Ui (pOpMyBaHHS TPaBHUIBHOTO
CTaBIJICHHS YUHIB 10 HABKOJHIITHBOTO CBITY.
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